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OUTLINE AND DIMENSIONS

1. Indoor Unit ((5) CCX Series)

Dimension A B C D E F G H I J K L M N O

(5)CCX10C/CR
31 741 702 662 10 765 72 261 411 351 225 211 232 212,8 114

(1.2) (29.2) (27.6) (26.1) (0.4) (30.1) (2.8) (10.3) (16.2) (13.8) (8.9) (8.3) (9.1) (8.4) (4.5)

(5)CCX15C/CR
31 881 842 802 10 905 72 261 411 351 225 211 232 212,8 114

(1.2) (34.7) (33.1) (31.6) (0.4) (35.6) (2.8) (10.3) (16.2) (13.8) (8.9) (8.3) (9.1) (8.4) (4.5)

(5)CCX20C/CR
31 1041 1002 962 10 1065 72 261 411 351 225 211 232 212,8 114

(1.2) (41.0) (39.4) (37.9) (0.4) (41.9) (2.8) (10.3) (16.2) (13.8) (8.9) (8.3) (9.1) (8.4) (4.5)

(5)CCX25C/CR
31 1176 1137 1097 10 1200 72 261 411 351 225 211 232 212,8 114

(1.2) (46.3) (44.8) (43.2) (0.4) (47.2) (2.8) (10.3) (16.2) (13.8) (8.9) (8.3) (9.1) (8.4) (4.5)

2. Outdoor Unit (SLV-B Series)

All dimensions are in mm/(in)

Dimension A B C D E F G H J K L M N P Q R

SLV20B 840 646 330 297 309 626 41 85 75 177 106 408 378 124 592 78,5

SLV25B (33.1) (25.4) (13.0) (11.7) (12.2) (24.6) (1.6) (3.3) (3.0) (7.0) (4.2) (16.1) (14.9) (4.9) (23.3) (3.1)

All dimensions are in mm/(in)
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All dimensions are in mm/(in)

3. Outdoor Unit (5SLX-C/CR Series)

Dimension A B C D E
5SLX10C/CR 700 521 250 485 175
5SLX15C/CR (27.5) (20.5) (9.8) (19.1) (6.8)

Dimension F G H I J
5SLX10C/CR 36 95 93 86 68
5SLX15C/CR (1.4) (3.7) (3.6) (3.3) (2.6)

Dimension K L M N O
5SLX10C/CR 441 130 111 15 18
5SLX15C/CR (17.3) (5.1) (4.3) (0.5) (0.7)

4. Outdoor Unit (5SLX-C Series)

Dimension A B C D E F G
5SLX20C/CR 855 730 328 513 182 44 93
5SLX25C/CR (33.7) (28.7) (12.9) (20.2) (7.2) (1.7) (3.7)

Dimension H I J K L M N
5SLX20C/CR 149 101 113 603 126 164 17
5SLX25C/CR (5.9) (4.0) (4.4) (23.7) (5.0) (6.4) (0.7)

Dimension O P Q R S T
5SLX20C/CR 47 32 3 23 73 75
5SLX25C/CR (1.9) (1.3) (0.1) (0.9) (2.9) (3.0)

SAFETY PRECAUTIONS

! WARNING
• Installation and maintenance shall be performed by

qualified persons who are familiar with local code and
regulation, and experienced with this type of appliance.

• All field wiring must be installed in accordance with the
national wiring regulation.

• Ensure that the rated voltage of the unit corresponds to
that of the name plate before commencing wiring work
according to the wiring diagram.

• The unit must be GROUNDED to prevent possible
hazards due to insulation failure.

• All electrical wiring must not touch the refrigerant piping
or any moving parts of the fan motors.

• Confirm that the unit has been switched OFF before
installing or servicing the unit.

• Disconnect from the main power supply before servicing
the air conditioner unit.

• DO NOT pull out the power cord when the power is ON.
This may cause serious electrical shocks which may result
in fire hazards.

All dimensions are in mm/(in)

! CAUTION
Please take note of the following important points when
installing.
• Do not install the unit where leakage of flammable gas may

occur.
If gas leaks and accumulates around the unit, it may cause
fire ignition.

• Ensure that the drainage piping is connected properly.
If the drainage piping is not connected properly, it may
cause water leakage which will dampen the furniture.

• Do not overcharge the unit.
This unit is factory pre-charged. Overcharge will cause
over-current or damage to the compressor.

• Ensure that the unit’s panel is closed after service or
installation.

Unsecured panels will cause the unit to operate noisily.

• Sharp edges and coil surfaces are potential locations which
may cause injury hazards. Avoid from being in contact
with these places.

• Before turning off the power supply, set the remote
controller’s ON/OFF switch to the “OFF” position to
prevent the nuisance tripping of the unit. If this is not done,
the unit’s fans will start turning automatically when power
resumes, posing a hazard to service personnel or the user.

• Do not operate any heating apparatus too close to the air
conditioner unit. This may cause the plastic panel to melt or
deform as a result of the excessive heat.

• Ensure the color of wires of the outdoor unit and the
terminal markings are same to the indoors respectively.

• IMPORTANT: DO NOT INSTALL OR USE THE AIR
CONDITIONER UNIT IN A LAUNDRY ROOM.

NOTICE
This product is subjected to Waste of Electrical
and Electronic Equipment Regulations (WEEE
Regulations). The waste product shall be
separately collected by specific collection and
treatment centre. Please refer to local authority
for these centres. This is only applicable to
European Union countries.
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INSTALLATION OF THE INDOOR UNIT

INSTALLATION OF THE OUTDOOR UNIT

The indoor unit must be installed such that there
is no short circuit of the discharge air or
obstruction to smooth air flow. Respect the
installation clearance. Select the coolest possible
place where intake air should not be higher that
the outside temperature (maximum 45°C).
Ensure that there are no obstructions of air flow
into or out of the unit. Remove obstacles which
block air intake or discharge.

Outdoor Unit SL Series Clearance
(in mm)

Center Distance Of Axle Clearance For Servicing Ease And
Optimal Air Flow

The indoor unit must be installed such that there is no short circuit of the cool discharge. Respect the installation clearance. Do not
put the indoor unit where there is direct sunlight on unit. The location is suitable for piping and drainage and it must be have a large
distance between a door and unit.
Ceiling Concealed Mounting
- Use the hanger supplied with the unit.
- Make sure that the wall is sufficiently strong to withstand the weight.

The location must be well-
ventilated, so that the unit can
draw in and distribute plenty of
air thus lowering the temperature.
A place capable of bearing the
weight of the outdoor unit as well
as isolating noise and vibration.
A place protected from the direct
sunlight.
Use an awning for protection if
necessary.
The installation location must not
be susceptible to highly
concentrated dust, oil, salt or
sulfide gas.

Note: If the obstacle is higher than 2m
or if there is any obstruction at the upper
part of the unit allow more space than
indicated in the table above.
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REFRIGERANT PIPING

• When the piping length becomes too long, both the
capacity and reliability drop.

• As the number of bends increases, system piping
resistance to the refrigerant flow increases, thus lowering
the cooling capacity.

• As a result, compressor reliability will be affected.
• Always choose the shortest path and follow the

recommendation as tabulated below:

1. Piping Length & Elevation

2. Piping Work
• Do not use contaminated or damaged copper tubing.
• If any piping, evaporator or condenser had been exposed or had been

opened for 15 seconds or more, vacuum the system.
• Generally, do not remove plastic, rubber plugs and brass nuts from the

valves, fittings, tubings and coils until it is ready for connection.
• If any brazing work is required, ensure that nitrogen gas is passed through

coil and joints while the brazing work is being done. This will eliminate
soot formation on the inside wall of copper tubings.

• Cut the pipe stages by stages, advancing the blade of pipe cutter slowly.
Extra force and a deep cut will cause more distortion of pipe and therefore
extra burr.

• Remove burr from cut edges of pipes with a remover as shown in Fig.R.
This will avoid unevenness on the flare faces which will cause gas leak.

• Hold the pipe on top position and burr remover at lower position to
prevent metal chips from entering the pipe.

• Insert the flare nuts mounted on the connection parts of both indoor and
outdoor unit, into the copper pipes.

• The exact length of pipe protruding from the face of the flare die is
determined by the flaring tool.

• Fix the pipe firmly on the flare die. Match the centers of both the flare
die and the flaring punch, and tighten flaring punch fully.

Cutting Copper Tube

1/4t

Remove Burr

Copper Tube

Swaging
Block

D

A

Fig.R

Copper Tube

A

C

B A

C

C

B

Model
Indoor CCX20C CCX25C 5CCX10C/CR 5CCX15C/CR 5CCX20C/CR 5CCX25C/CR
Outdoor SLV20B SLV25B 5SLX10C/CR 5SLX15C/CR 5SLX20C/CR 5SLX25C/CR

Max. Length, A (m) 15 15 12 12 15 15
Max. Elevation, B (m) 8 8 5 5 8 8
Max. No. of Bends, C 10 10 10 10 10 10
Liquid Pipe Size 1/4" 3/8" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Gas Pipe Size 5/8" 5/8" 3/8" 1/2" 1/2" 5/8"
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ELECTRICAL WIRING CONNECTION

Inverter Cooling / Heat Pump Unit

IMPORTANT :
* The figures shown in the table are for information purpose only. They should be checked and selected  to comply with the local/

national codes of regulations. This is also subject to the type of installation and conductors used.

Outdoor Unit
Terminal Block

Indoor Unit
Terminal Block

There must be a double pole switch with a
minimum 3mm contact gap and fuse/circuit
breaker as recommended in the fixed
installation circuit.

!

Power Supply
Cable

Model 10/15 20/25
Voltage range 220-240V / 1Ph / 50Hz + 
Power supply cable size* mm2 1.5 2.5
Number of wire 3 3
Interconnection cable size* mm2 1.5 2.5
Number of wire 4 4
Recommended time delay fuse A 15 20

1

2

3

N

L

1

2

3

* If the length of the cable is more than 2m, use cable with bigger size.

• All wires must be firmly connected.
• All wires must not touch the refrigerant piping, compressor or any moving

parts of the fan motor.
• The connecting wires between the indoor unit and the outdoor unit must be

clamped on the wire clamps as shown in the figure.
• The power supply cord must be equivalent to H05RN-F (245IEC57) which

is the minimum requirement.

SPECIAL PRECAUTIONS WHEN DEALING WITH R410A UNIT

R410A is a new HFC refrigerant which does not damage the ozone layer. The working pressure of this new refrigerant is 1.6 times
higher than conventional refrigerant (R22), thus proper installation/servicing is essential.
• Never use refrigerant other than R410A in an air-conditioner which designed to operate with R410A.
• POE oil is used as lubricant for R410A compressor, which is different from the mineral oil used for R22 compressor. During

installation or servicing, extra precaution must be taken not to expose the R410A system too long to moist air. Residual POE oil
in the piping and components can absorb moisture from the air.

• To prevent mischarging, the diameter of the service port on the flare valve is different from that of R22.
• Use tools and materials exclusively for refrigerant R410A. Tools exclusively for R410A are manifold valve, charging hose,

pressure gauge, gas leak detector, flare tools, torque wrench, vacuum pump and refrigerant cylinder.
• As an R410A air conditioner incurs higher pressure than R22 units, it is essential to choose the copper pipes correctly. Never use

copper pipes thinner than 0.8mm even though they are available in the market.
• If the refrigerant gas leakage occurs during installation/servicing, be sure to ventilate fully. If the refrigerant gas comes into

contact with fire, a poisonous gas may occur.
• When installing or removing an air conditioner, do not allow air or moisture to remain in the refrigerant cycle.

Ø Tube, D A (mm)
Inch mm Imperial Rigid
1/4" 6.35 1.3 0.7
3/8" 9.52 1.6 1.0
1/2" 12.70 1.9 1.3
5/8" 15.88 2.2 1.7
3/4" 19.05 2.5 2.0

Pipe Size mm / (in) Torque Nm
6.35 (1/4) 18
9.53 (3/8) 42
12.7 (1/2) 55
15.88 (5/8) 65
19.05 (3/4) 78

Spanar

Indoor Piping Flare Nut

Flared Tube
Flare Joint 3. Piping Connection To The Units

• Align the center of the piping and sufficiently tighten the flare nut with
fingers.

• Finally, tighten the flare nut with torque wrench until the wrench clicks.
• When tightening the flare nut with the torque wrench, ensure that the

direction for tightening follows the arrow on the wrench.
• The refrigerant pipe connection are insulated by polyurethane

(ARMAFLEX type or similar).

Torque Wrench
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VACUUMING AND CHARGING

1. Purging The Piping And The Indoor Unit
Except for the outdoor unit which is pre-charged with refrigerant,
the indoor unit and the refrigerant connection pipes must be
airpurged because the air containing moisture that remains in the
refrigerant cycle may cause malfunction of the compressor.
The outdoor unit is equipped by two 3 ways refrigerating
connecting valves. The suction valve is the larger one while the
small one is the liquid valve. Both valves are supplied with service
port valve for connection to a manometer.
• Remove the caps from the valve and the service port.
• Connect the center of the charging gauge to the vacuum pump.
• Connect the charging gauge to the service port of the 3-way

valve.
• Start the vacuum pump. Check the low pressure manifold gauge

until it indicates 0.9 bar. The evacuation time varies with each
vacuum pump capacity but generally in half an hour.

• Close the manifold valve and stop the vacuum pump.
• On the outdoor unit, open the suction and liquid valve (anti

clockwise) with 4mm key for hexagon sacked screw.
• The air conditioner unit is ready for start.
• If the reading is close to 0, the refrigerant circuit must be

evacuated (by vacuum pump) and charged again.

3. Check Refrigerant Leak

Check with refrigerant detector whether there is a
leak on the flare type connection of the indoor unit
and outdoor unit.

Hints: After operation for sometimes, check if
there is oil traces, there is a leak.

R410A

Flare
Nut

Refrigerant
Piping

Outdoor Unit
3 way Valve

Service
Port

Flexible Hose

4 mm
Allen
Key

Outdoor Unit

Outdoor Unit

Liquid Valve

Refrigerant Piping

Gas Valve
Low Side Pressure
Gauge

Manifold

High Pressure
Gauge

Indoor Unit

Flexible Hose

Refrigerant Gas Tank

Liquid Valve

Refrigerant Piping

Gas Valve

Manifold

Low Side
Pressure Gauge High Pressure Gauge

Flexible Hose

Vacuum Pump

Indoor Unit

2. Additional Charge
The refrigerant is pre-charged in the outdoor unit. If the piping length is less than 5m, additional charge after vacuuming is not
necessary. When the piping length is more than 5m, use the table below.

Additional Charge in Gram (Cooling Only Unit) (R410A) Additional Charge in Gram (Heat Pump Unit) (R410A)

Additional Charge in Gram (Cooling Only Unit) (R22) Additional Charge in Gram (Heat Pump Unit) (R22)

Model 7m 10m 15m 20m
CCX10C 27 67 - -
CCX15C 27 67 - -
CCX20C 27 67 135 -
CCX25C 68 171 342 -

Model 7m 10m 15m 20m
CCX10CR 36 90 - -
CCX15CR 36 90 - -
CCX20CR 45 112 225 -
CCX25CR 90 225 450 -

Model 7m 10m 15m 20m
CCX10C 30 75 - -
CCX15C 30 75 - -
CCX20C 30 75 150 -
CCX25C 76 190 380 -

Model 7m 10m 15m 20m
CCX10CR 40 100 - -
CCX15CR 40 100 - -
CCX20CR 50 125 250 -
CCX25CR 100 250 500 -
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INDICATOR LIGHTS

AUTO RANDOM RE-START FUNCTION

If there is a power cut when the unit is operating, it will automatically resume the same operating mode when the power is
restored. (Applicable only to units with this feature).

OVERALL CHECKING

Ensure the following, in particular:-
1. The unit is mounted solidly and rigid in position.
2. Piping and connections are leak proof after charging.
3. Proper wiring has been done.
Drainage check:- Pour some water into left side of drain pan

(drainage are in right side of unit).
Test run:
1. Conduct a test run after water drainage test and gas leakage

test.
2. Watch out for the following:

a) Is the electric plug firmly inserted into the socket?
b) Is there any abnormal sound from unit?
c) Is there smooth drainage of water?

Check that:
1. Condenser fan is running with warm air blowing off the

condensing unit.
2. Evaporator blower is running and discharge cool air.
3. The remote controller incorporates a 3 minutes delay in the

circuit. Thus, it requires about 3 minutes before the outdoor
condensing unit can start up.

SENSOR

ON/OFF

MODEFAN

SLEEPSWINGTIMER

TEMP

AUTO
HIGH
MED
LOW

COOL
DRY

HEAT
FAN

Wired Remote Control

Code Operating  / Faulty Indication Action
- Cool mode -

- Dry mode -

- Fan mode -

- Heat mode -

- Defrost -

E1 Indoor sensor missing / Short Call your dealer

E2 Outdoor sensor missing / Short Call your dealer

E3 Communication error Call your dealer

E4 Compressor overload Call your dealer

E5 Pump fault Call your dealer

E6 Compressor overheat / Gas leak Call your dealer

E7 Outdoor overcurrent Call your dealer

E8 IPM / PFC / Partial switching Call your dealer

E9 Indoor fan feedback error Call your dealer

2. Heat Pump Unit1. Cooling Unit

Temperature Ts °C / °F          Th °C / °F

Min. indoor temp. 19.4 / 66.9 13.9 / 57.0

Max. indoor temp. 26.7 / 80.1 19.4 / 66.9

Min. outdoor temp. 19.4 / 66.9 13.9 / 57.0

Max. outdoor temp. 46.0 / 114.8 24.0 / 75.2

OPERATING RANGE

* Ts: Dry bulb temperature * Th: Wet bulb temperature

Temperature Ts °C / °F          Th °C / °F

Min. indoor temp. 10.0 / 50.0 -

Max. indoor temp. 26.7 / 80.1 -

Min. outdoor temp. -8.0 / 17.6 -9.0 / 15.8

Max. outdoor temp. 24.0 / 75.2 18.0 / 64.4

LED indicator display

The table shows the LED indicator display for the air conditioner unit under
normal operation and fault conditions. The LED indicator lights are located at
the SLM.
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Maintenance Procedures
1. Remove any dust adhering on the filter by using a vacuum cleaner

or wash in lukewarm water (below 40°C) with a neutral cleaning
detergent.

2. Rinse well and dry the filter before placing it back onto the unit.
3. Do not use gasoline, volatile substances or chemicals to clean the

filter.
1. Clean any dirt or dust on the grille or panel by wiping it with a soft

cloth soaked in lukewarm water (below 40°C) with neutral detergent
solution.

2. Do not use gasoline, volatile substances or chemicals to clean the
indoor unit.

1. Check its cleanliness and clean it if necessary.

1. Check for any abnormal noise.
1. Check and remove any dirt clogged between the fins.
2. Check and remove any obstacles that hinder air flowing into and out

of the indoor/outdoor unit.
1. Check the voltage and current of the indoor and outdoor unit.
2. Check the electrical wiring for any faulty contacts caused by loose

connections, foreign matters, etc. Tighten the wires onto the terminal
block if necessary.

1. No maintenance needed if the refrigerant circuit remains sealed.
However, check for any refrigerant leaks at all joints and fitting.

1. The compressor oil is factory-precharged. It is not necessary to add
any oil if the circuit remains sealed.

1. All motor pre-lubricated and sealed at factory.

Period
At least once every 2
weeks.
More frequently if
necessary.

At least once every 2
weeks.
More frequently if
necessary.

Every 3 months.

When necessary.
Every month.
Every month.

Every 2 months.
Every 2 months.

Every 6 months.

No maintenance required.

No maintenance required.

Service Parts
Indoor air filter

Indoor unit

Condense drain pan
& pipe
Indoor fan
Indoor / outdoor coil

Power supply

Compressor

Compressor oil

Fan motor oil

If any malfunction of the air conditioner unit is noted, immediately switch off the power supply to the unit. Check the
following fault conditions and causes for some simple troubleshooting tips.

Causes / Action
• Protection against frequent starting. Wait for 3 to 4 minutes for

the compressor to start operating.
• Power failure, or the fuse needs to be replaced.
• The power plug is disconnected.
• It is possible that your delay timer has been set incorrectly.
• If the fault persist after all these verifications, please

contact the air conditioner unit installer.
• The air filter is dirty.
• The doors or windows are open.
• The air suction and discharge are clogged.
• The regulated temperature is not high enough.
• Battery flat.
• The batteries are placed incorrectly.
• Odours may be caused by cigarettes, smoke particles, perfume

etc. which might have adhered onto the coil.
• This is caused by air humidity after an extended long period of

operation.
• The set temperature is too low, increase the temperature setting

and operate the unit at high fan speed.
• Check the condensate evacuation.
• Refrigerant fluid flowing into the evaporator coil.

Fault
1. The compressor does not operate 3 minutes after the air

conditioner unit is started.
2. The air conditioner unit does not operate.

3.   The air flow is too low.

4. The remote control display is dim.

5. Discharge air flow has bad odour.

6. Condensation on the front air grille of the indoor unit.

7. Water flowing out from the air conditioner unit.
8. Hissing air flow sound from the air conditioner unit

during operation.

SERVICE AND MAINTENANCE

TROUBLESHOOTING

*If the fault persists, please call your local dealer / serviceman.
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CONTOUR ET DIMENSIONS

1. Unité Intérieure (Série (5) CCX)

Dimension A B C D E F G H I J K L M N O

(5)CCX10C/CR
31 741 702 662 10 765 72 261 411 351 225 211 232 212,8 114

(1,2) (29,2) (27,6) (26,1) (0,4) (30,1) (2,8) (10,3) (16,2) (13,8) (8,9) (8,3) (9,1) (8,4) (4,5)

(5)CCX15C/CR
31 881 842 802 10 905 72 261 411 351 225 211 232 212,8 114

(1,2) (34,7) (33,1) (31,6) (0,4) (35,6) (2,8) (10,3) (16,2) (13,8) (8,9) (8,3) (9,1) (8,4) (4,5)

(5)CCX20C/CR
31 1041 1002 962 10 1065 72 261 411 351 225 211 232 212,8 114

(1,2) (41,0) (39,4) (37,9) (0,4) (41,9) (2,8) (10,3) (16,2) (13,8) (8,9) (8,3) (9,1) (8,4) (4,5)

(5)CCX25C/CR
31 1176 1137 1097 10 1200 72 261 411 351 225 211 232 212,8 114

(1,2) (46,3) (44,8) (43,2) (0,4) (47,2) (2,8) (10,3) (16,2) (13,8) (8,9) (8,3) (9,1) (8,4) (4,5)

2. Unité Extérieure (Série SLV-B)

Toutes les dimensions sont données en mm / (pouces)

Dimension A B C D E F G H J K L M N P Q R

SLV20B 840 646 330 297 309 626 41 85 75 177 106 408 378 124 592 78,5

SLV25B (33,1) (25,4) (13,0) (11,7) (12,2) (24,6) (1,6) (3,3) (3,0) (7,0) (4,2) (16,1) (14,9) (4,9) (23,3) (3,1)

Toutes les dimensions sont données en mm / (pouces)
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Toutes les dimensions sont
données en mm / (pouces)

3. Unité Extérieure (Série 5SLX-C/CR)

Dimension A B C D E
5SLX10C/CR 700 521 250 485 175
5SLX15C/CR (27,5) (20,5) (9,8) (19,1) (6,8)

Dimension F G H I J
5SLX10C/CR 36 95 93 86 68
5SLX15C/CR (1,4) (3,7) (3,6) (3,3) (2,6)

Dimension K L M N O
5SLX10C/CR 441 130 111 15 18
5SLX15C/CR (17,3) (5,1) (4,3) (0,5) (0,7)

4. Unité Extérieure (Série 5SLX-C)

Dimension A B C D E F G
5SLX20C/CR 855 730 328 513 182 44 93
5SLX25C/CR (33,7) (28,7) (12,9) (20,2) (7,2) (1,7) (3,7)

Dimension H I J K L M N
5SLX20C/CR 149 101 113 603 126 164 17
5SLX25C/CR (5,9) (4,0) (4,4) (23,7) (5,0) (6,4) (0,7)

Dimension O P Q R S T
5SLX20C/CR 47 32 3 23 73 75
5SLX25C/CR (1,9) (1,3) (0,1) (0,9) (2,9) (3,0)

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

! ATTENTION
• L’installation et la maintenance doivent être exécutées par une

personne qualifiée qui est familiarisée avec les lois et
réglementations en vigueur, et aussi expérimentée dans ce type
d’équipements.

• Tous les câblages doivent répondre aux réglementations
électriques nationales.

• Avant de commencer le raccordement  suivant le schéma
électrique, s’assurer que la tension nominale de l’appareil
corresponde bien à celle indiquée sur la plaque signalétique.

• L’ unité doit être raccordée à la TERRE pour prévenir tous les
risques possibles dûes à un défaut d’isolation.

• Les fils électriques ne doivent en aucun cas être en contact avec
les tuyaux de réfrigérant ou les parties mobiles des moteurs du
ventilateur.

• Avant l’installation ou l’entretien du climatiseur, s’assurer que
l’appareil est éteint (OFF).

• Débrancher l’appareil de la source d’alimentation électrique
avant toute opération d’entretien de l’appareil de
conditionnement d’air.

• NE PAS retirer le câble d’alimentation électrique de la prise
quand l’appareil est sous branché. Il peut en résulter des
décharges électriques importantes susceptibles de provoquer un
incendie.

! AVERTISSEMENT
Vérifier les points suivants au cours de l’installation.
• Ne pas installer l’appareil où il peut se produire des fuites de gaz

inflammable.
En cas de fuite et accumulation de gaz autour de l’appareil, il y
a risque d’incendie.

• S’assurer que le tuyau d’évacuation du condensat est correctement
branché.

Si les tuyaux d’évacuation ne sont pas raccordés correctement,
il peut en résulter des fuites d’eau susceptibles d’endommager
le mobilier.

• Ne pas surcharger l’unité (en fluide frigorigène).
Cet appareil est préchargé en usine. Une charge trop importante
risque de provoquer une surcharge électrique ou d’endommager
le compresseur.

• S’assurer que le panneau supérieur de l’appareil est remis en place
après l’installation ou l’entretien.

Avec un panneau mal fixé l’appareil va fonctionner
bruyamment.

• Les bords coupants et les surfaces du refroidisseur tuulaire
présentent un risque de blessure. Mieux vaut éviter le contact
avec ces endroits.

• Avant de couper l’alimentation électrique, veiller à ce que
l’interrupteur ON/OFF de la télécommande soit en position
“OFF” afin d’éviter une mise en marche intempestive de
l’appareil. Si l’interrupteur de la télécommande n’est pas en position
“OFF”, les ventilateurs de l’appareil se mettront en marche dès que
l’alimentation électrique est rétablie. Il peut en résulter un danger
pour le personnel d’entretien ou l’utilisateur.

• Ne pas utiliser d’appareil de chauffage trop près du climatiseur.
Une chaleur excessive peut déformer ou faire fondre le boîtier de plastic.

• Vérifier que la couleur des fils de l’unité extérieure et des marques
des bornes sont identiques à celle de l’unité intérieure
respectivement.

• IMPORTANT: NE PAS INSTALLER OU UTILISER LE
CLIMATISEUR DANS UNE BUANDERIE.

AVIS
Ce produit est soumis à la réglementation concernant
les déchets des équipements électriques et électroniques
(réglementation DEEE). Le déchet doit être collecté
séparément par un centre de collecte et de traitement
spécifique. Veuillez vous référer aux autorités locales
pour connaître ces centres. Ceci est uniquement
applicable aux pays de l’Union Européenne.

Toutes les dimensions sont
données en mm / (pouces)
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INSTALLATION DE L’UNITÉ INTÉRIEURE

INSTALLATION DE L’UNITÉ EXTÉRIEURE

L’unité intérieure doit être installée de manière à
éviter que l’air froid refoulé soit immédiatement
aspiré à nouveau et de manière à éviter tout
obstacle gênant la circulation l’air. Respecter les
dégagements lors de l’installation. Choisir un
emplacement aussi frais que possible, où la
température de l’air d’entrée ne sera pas
supérieure à la température ambiante (au
maximum 45°C).
S’assurer que la circulation de l’air autour de
l’appareil n’est gênée par aucun obstacle. Enlever
tous les obstacles qui gênent l’entrée ou le
refoulement de l’air.

Dégagements Pour L’unité
Extérieure Série SL (en mm)

Entraxe Espace Permettant Un Accès Aisé Pour
l’entretien Et un Passage D’air Complémentaire

L’unité intérieure doit être installée de manière à éviter que l’air froid refoulé soit immédiatement aspiré à nouveau. Respecter les
dégagements lors de l’installation. Ne pas installer l’unité intérieure dans un endroit où elle sera directement exposée au rayonnement
solaire. Choisir un emplacement adéquat pour la tuyauterie et l’évacuation. Prévoir une distance importante entre l’unité et une porte.
Installation Cachée Dans Le Plafond
- Utiliser le crochet fourni avec l’appareil.
- Vérifier que le mur est suffisamment solide pour supporter le poids de l’appareil.

L’emplacement choisi doit être
bien aéré pour que l’appareil
puisse aspirer et redistribuer un
volume important d’air et ainsi
abaisser la température.
L’emplacement choisi doit
pouvoir supporter le poids de
l’unité externe et permettre une
isolation contre le bruit et les
vibrations. L’emplacement choisi
doit être abrité d’un
ensoleillement direct.
Installer un auvent de protection
si nécessaire.
L’emplacement choisi pour
l’installation ne doit pas être
exposé à de fortes concentrations
de poussière, d’huile, de sel ou
de gaz sulfurés.

Remarque: S’il y a un obstacle d’une
hauteur supérieure à 2 mètres ou s’il y
une obstruction sur le dessus de l’unité,
prévoir des dégagements plus
importants que ceux indiqués dans le
tableau ci-dessus.
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A mm L mm
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741 225
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15C/CR
881 225
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RACCORDEMENT DES TUYAUTERIES

• Quand la longueur de la tuyauterie devient excessive,
tant la capacité que l’efficacité diminuent.

• Plus le nombre de coudes est élevé, plus grande sera la
résistance de la tuyauterie à la circulation du frigorigène,
ce qui entraîne une diminution de la puissance de
réfrigération.

• Par conséquent, l’efficacité du compresseur sera affectée.
• Toujours choisir l’itinéraire le plus court et suivre les

recommandations reprises dans le tableau ci-dessous:

1. Longueur Des Tuyauteries Et Différence De Niveau

A

C

B A

C

C

B

Modèle
Intérieure CCX20C CCX25C 5CCX10C/CR 5CCX15C/CR 5CCX20C/CR 5CCX25C/CR
Extérieure SLV20B SLV25B 5SLX10C/CR 5SLX15C/CR 5SLX20C/CR 5SLX25C/CR

Longueur Maximale, A (m) 15 15 12 12 15 15
Hauteur Maximale, B (m) 8 8 5 5 8 8
Nombre Maximal De Coudes, C 10 10 10 10 10 10
Taille Du Tube À Liquide 1/4" 3/8" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Taille Du Tube À Gaz 5/8" 5/8" 3/8" 1/2" 1/2" 5/8"

2. Travail Des Tuyauteries
• Ne pas utiliser de tuyauteries en cuivre encrassé ou endommagé.
• Si des éléments la tuyauterie, l’évaporateur ou le condenseur ont été

exposés ou ouverts pendant 15 secondes ou plus, vider le système.
• D’une manière générale, ne pas ôter les capuchons de plastic ou de

caoutchouc ni les écrous en laiton des vannes, raccords, tuyaux et
serpentins avant que tout ne soit prêt pour la connection.

• S’il est nécessaire de braser, s’assurer que de l’azote passe dans les
serpentins et raccords pendant le brasage, pour éviter les dépôts de suie
sur les faces intérieures des tubes de cuivre.

• Couper le tuyau petit à petit, en faisant progresser lentement la lame du
coupe-tube.Une force excessive ou une coupe rapide augmenteront la
déformation du tuyau et produiront davantage de bavures.

• Ébarber les bords coupés des tuyaux avec un alésoir de la manière
représentée dans la Figure R. Cela permettra d’éviter, au niveau des
évasements, des irrégularités susceptibles de causer des fuites de gaz.

• Tenir l’extrémité du tuyau vers le bas pour éviter que la limaille entre
dans le tuyau.

• Relier les écrous ‘flare’ montés sur les connexions des unités intérieure
et extérieure aux tubes de cuivre.

• La longueur de tuyau qui dépasse de la matrice est déterminée par l’outil
de fusée.

• Fixer le tuyau fermement à la matrice. Ajuster les centres de la matrice
et du poinçon de fusée ; serrer complètement.

Coupe Du Tube De Cuivre

1/4t

Retirer Les Barbes

Tube De Cuivre

Bloc Emboîture

D

A

Fig.R

Tube De Cuivre
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Pouce mm Impérial Rigide
1/4" 6,35 1,3 0,7
3/8" 9,52 1,6 1,0
1/2" 12,70 1,9 1,3
5/8" 15,88 2,2 1,7
3/4" 19,05 2,5 2,0

Taille Du Tuyau En mm / (pouces) Couple Nm
6,35 (1/4) 18
9,53 (3/8) 42
12,7 (1/2) 55

15,88 (5/8) 65
19,05 (3/4) 78

Clé

Tuyau De L’unité Intérieure Écrou

Tube À Embout ÉvaséRaccord À Visser 3. Raccordement De La Tuyauterie Aux Unités
• Aligner les tuyaux et serrer suffisamment l’écrou à la main.
• Enfin, serrer l’écrou à l’aide d’une clef dynamométrique jusqu’au clic.
• Pendant le serrage de l’écrou au moyen de la clé dynamométrique,

s’assurer que la direction du serrage correspond à celle de la flèche sur
la clé.

• Les raccords des tuyaux à réfrigérant sont isolés par du polyuréthanne
(de type ARMAFLEX ou similaire).

Clé Dynamométrique

PRÉCAUTIONS SPÉCIALES EN TRAITANT L’UNITÉ DE R410A

R410A est un nouveau réfrigérant de HFC qui n’endommage pas la couche d’ozone. La pression d’utilisation de ce nouveau
réfrigérant est 1.le réfrigérant 6 fois plus haut que conventionnel (R22), ainsi installation/servicing approprié est essentiel.
• Jamais réfrigérant de l’utilisation  autre que R410A dans un climatiseur qui est conçu pour fonctionner avec R410A.
• De l’huile POE est utilisée comme lubrifiant pour le compresseur R410A.  Elle diffère de l’huile minérale utilisée pour le

compresseur R22.  Lors de l’installation ou de l’entretien, veiller avec la plus grande précaution à ne pas exposer le système
R410A à de l’air humide pendant une période inutilement prolongée.  L’huile résiduelle POE présente dans la tuyauterie et les
composants est susceptible d’absorber l’humidité de l’air.

• Pour empêcher mischarging, le diamètre du port de service sur la valve de fusée est différent de celui de R22.
• Employez les outils et les matériaux exclusivement pour le réfrigérant R410A. Les outils exclusivement pour R410A sont valve

diverse, tuyau de remplissage, indicateur de pression, détecteur de fuite de gaz, outils de fusée, clé dynamométrique, pompe de
vide et cylindre de réfrigérant.

• Car un climatiseur de R410A encourt une pression plus élevée que les unités R22, il est essentiel de choisir les pipes de cuivre
correctement. Jamais diluant de cuivre de pipes d’utilisateur que 0,8mm quoiqu’ils soient disponibles sur le marché.

• Si une fuite de gaz réfrigérant se produit pendant l’installation ou l’entretien, veiller à bien ventiler. Le contact du réfrigérant
avec le feu peut produire du gaz toxique.

• En installant ou en enlevant un climatiseur, ne laissez pas l’air ou l’humidité rester dans le cycle réfrigérant.

Module Réversible Refroidisseur/Pompe À Chaleur

IMPORTANT :
* Ces valeurs sont données à titre indicatif seulement; elles doivent être vérifiées et ajustées en fonction des normes et de la

réglementations en vigueur.  Elles dépendent aussi du type d’installation et du choix des conducteurs utilisés.

Bornier De
L’unité Extérieure

Bornier De
L’unité Intérieure

Il doit y avoir un interrupteur à double pôles
avec un intervalle de contact de 3mm
minimum et un coupe-circuit/fusible comme
recommandé dans le circuit d’installation fixe.

!

Cordon
Electrique

Modèle 10/15 20/25
Tension d’alimentation 220-240V / 1Ph / 50Hz + 
Section du câble d’alim* mm2 1,5 2,5
Nombre de conducteurs 3 3
Section du câble de liaison* mm2 1,5 2,5
Nombre de conducteurs 4 4
Fusible temporisé recommandé A 15 20

1

2

3

N

L

1

2

3

• Tous les fils doivent être fermement connectés.
• Aucun fils ne doivent toucher les tubes frigorifiques, le compresseur ou une

autre partie mobile du moteur de ventilateur.
• Le câble de liaison entre l’unité intérieure et extérieure doit être fixé au

boitier de raccordement à l’aide de l’attache comme indiqué dans la figure
ci-contre.

• Le cordon électrique doit être êquivalent à H05RN-F (245IEC57) au
minimum.

* Si la longueur du câble est supérieure à 2m, utilisez un câble plus gros.

RACCORDEMENT ÉLECTRIQUE
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ASPIRATION ET CHARGEMENT

1. Purge Des Tuyauteries Et De L’unité Intérieure
Excepté l’unité extérieure (groupe de condensation) qui contient
la charge complète de réfrigérant, l’unité intérieure et les tubes
des liaisons frigorifiques doivent être purgés de l’air contenu dans
le circuit.
L’unité extérieure est équipée de deux vannes à trois voies de
réfrigérant. La grande est la valve d’aspiration; la petite est la valve
de liquide. L’une et l’autre valve sont fournies avec la valve de la
prise de pression pour connexion avec un manomètre.
• Enlever le bouchon central, ainsi que le bouchon de la prise de

pression sur chaque vanne.
• Raccorder le centre de la jauge de chargement à la pompe à vide.
• Raccorder la jauge de chargement à l’orifice de service de la

valve à trois voies.
• Mettre en marche la pompe à vide. Surveiller la jauge basse

pression du manifold jusqu’à ce qu’elle indique 0,9 bar. Le
temps d’évacuation varie en fonction de la capacité des
différents modèles de pompe à vide mais est en général d’une
demi-heure.

• Fermer la valve multiple et arrêter la pompe à vide.
• Ouvrir la valve d’aspiration et la valve de liquide de l’unité

extérieure (dans le sens inverse des aiguilles d’une montre) au
moyen d’une clé de 4mm pour vis hexagonales.

• L’appareil de climatisation est prêt pour le démarrage.
• Si la valeur est proche de 0, le circuit de réfrigérant doit être

purgé (au moyen d’une pompe à vide) et rechargé.

Prise De
Pression

Vanne à 3 voies de
l’unité extérieure.

Écrou

Tuyauteries
Frigorifiques

4 mm
Cléf Allen

Tuyau Flexible

Unité Extérieure

Tuyauteries
Frigorifiques Unité Intérieure

Manomètre
Haute Pression

Manomètre
Basse Pression

Manifold

Pompe A Vide

Valve
De
Liquide

Valve De Gaz

Tuyau Flexible

3. Contrôle De La Présence De Fuites De Réfrigérant

Vérifier à l’aide d’un détecteur de réfrigérant qu’il
n’y a pas de fuite au niveau du raccordement évasé
de l’unité intérieure et de l’unité extérieure.

Truc: Après quelques temps d’utilisation, la
présence de traces d’huile indique
l’existence d’une fuite.

R410A
Bouteille De Gaz Frigorigène

Tuyauteries
Frigorifiques Unité Intérieure

Manomètre Haute
Pression

Tuyau
Flexible

Manomètre Basse
Pression

Manifold

Valve
De Gaz

Valve De
Liquide

Unité Extérieure

2. Complément De Charge
Le réfrigérant est chargé à l’avance dans l’unité extérieure. Si la longueur de la tuyauterie est inférieure à 5m, aucun complément
de charge n’est nécessaire. Si la longueur de la tuyauterie dépasse 5m, consulter le tableau ci-dessous.
Tableau De Complément De Charge En Grammes Tableau De Complément De Charge En Grammes
(Module Refroidissement Uniquement) (R410A) (Module Pompe À Chaleur) (R410A)

Tableau De Complément De Charge En Grammes Tableau De Complément De Charge En Grammes
(Module Refroidissement Uniquement) (R22) (Module Pompe À Chaleur) (R22)

Modèle 7m 10m 15m 20m
CCX10C 27 67 - -
CCX15C 27 67 - -
CCX20C 27 67 135 -
CCX25C 68 171 342 -

Modèle 7m 10m 15m 20m
CCX10CR 36 90 - -
CCX15CR 36 90 - -
CCX20CR 45 112 225 -
CCX25CR 90 225 450 -

Modèle 7m 10m 15m 20m
CCX10CR 40 100 - -
CCX15CR 40 100 - -
CCX20CR 50 125 250 -
CCX25CR 100 250 500 -

Modèle 7m 10m 15m 20m
CCX10C 30 75 - -
CCX15C 30 75 - -
CCX20C 30 75 150 -
CCX25C 76 190 380 -
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VOYANTS LUMINEUX

FONCTION DE REDEMARRAGE AU HASARD AUTOMATIQUE

En cas de coupure de courant lorsque l’unité est en marche, celle-ci redémarre selon le même mode d’opération une fois que le
courant est rétabli. (Concerne uniquement les unités possédant cette caractéristique).

VÉRIFICATION D’ENSEMBLE

S’assurer tout particulièrement de ce qui suit:-
1. L’unité est montée solidement et dans une position stable.
2. La tuyauterie et les raccords sont étanches après le chargement.
3. L’installation électrique a été effectuée correctement.
Contrôle de l’évacuation:- Verser de l’eau du côté gauche du bac

 de récupération (l’évacuation se trouve
 du côté droit).

Mise en marche d’essai:
1. Effectuer un essai après avoir contrôlé l’évacuation et la

présence de fuites.
2. Faire attention à ce qui suit:

a) La fiche d’alimentation est-elle bien insérée dans la prise de
    courant ?
b) L’appareil émet-il des sons anormaux ?
c) L’eau s’évacue-t-elle de manière régulière ?

Vérifier que:
1. De l’air chaud est expulsé quand le ventilateur du condenseur

est en marche.
2. Le ventilateur de l’évaporateur fonctionne et décharge de l’air

froid.
3. La télécommande intègre un décalage de 3 minutes dans le

circuit. De la sorte, il faudra environ 3 minutes avant que l’unité
extérieure de condensation se mette en marche.

SENSOR

ON/OFF

MODEFAN

SLEEPSWINGTIMER

TEMP

AUTO
HIGH
MED
LOW

COOL
DRY

HEAT
FAN

Télécommande De Câble

Code Opération / Indication De Panne Action
- Mode refroidissement -

- Mode sec -

- Mode ventilateur -

- Mode chauffage -

- Dégivrage -

E1 Capteur intérieur manquant / Court Contactez votre revendeur

E2 Capteur extérieur manquant / Court Contactez votre revendeur

E3 Erreur de communication Contactez votre revendeur

E4 Surcharge compresseur Contactez votre revendeur

E5 Pompe défectueuse Contactez votre revendeur

E6 Surchauffe du compresseur / Fuite de gaz Contactez votre revendeur

E7 Surcharge courant extérieur Contactez votre revendeur

E8 IPM / PFC / Commutation partielle Contactez votre revendeur

E9 Erreur de réaction du ventilateur intérieur Contactez votre revendeur

2. Module Pompe À Chaleur1. Module Refroidisseur

Température Ts °C / °F          Th °C / °F

Temp. intérieure min. 19,4 / 66,9 13,9 / 57,0

Temp. intérieure max. 26,7 / 80,1 19,4 / 66,9

Temp. extérieure min. 19,4 / 66,9 13,9 / 57,0

Temp. extérieure max. 46,0 / 114,8 24,0 / 75,2

PLAGE D’EXPLOITATION

* Ts: Température au thermomètre sec * Th: Température au thermomètre mouillé

Température Ts °C / °F          Th °C / °F

Temp. intérieure min. 10,0 / 50,0 -

Temp. intérieure max. 26,7 / 80,1 -

Temp. extérieure min. -8,0 / 17,6 -9,0 / 15,8

Temp. extérieure max. 24,0 / 75,2 18,0 / 64,4

Afficheur à diodes électroluminescentes

Le tableau ci-dessous donne les indications concernant le fonctionnement
normal ou défectueux du climatiseur. Les voyants lumineux DEL sont dans la
GNS.
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En cas de dysfonctionnement du climatiseur, couper aussitôt l’alimentation électrique. Vérifier ensuite les points suivants
pour détecter la nature et les causes de la panne.

Causes / Action
• Protection contre les démarrages fréquents. Laisser 3 à 4 minutes

au compresseur pour démarrer.
• Le circuit est peut être coupé ou un fusible est à changer..
• La prise de courant est peut être débranchée.
• La programmation de mise en marche/arrêt est peut-être mal réglée.
• Si la panne persiste après ces vérifications, contacter

l’installateur.
• Le filtre à air est sale.
• Les portes ou les fenêtres sont ouvertes.
• Les entrées et sorties d’air sont bouchées.
• La température réglée n’est pas assez élevée.
• Pile épuisée.
• Piles placées incorrectement.
• Les odeurs peuvent provenir de fumées de cigarettes, parfums

ou autres particules adhérants au refroidisseur.
• La condensation est due à l’humidité de l’air après une période

de fonctionnement prolongée.
• La température affichée est trop basse; augmenter la température

et faire tourner l’appareil à vitesse de ventilation élevée.
• Vérifier l’évacuation du condensation.

• Le fluide réfrigérant coule dans le serpentin de l’évaporateur.

Defauts
1. Le compresseur ne démarre pas 3 minutes après la mise

en marche du climatiseur.
2. Le climatiseur ne fonctionne pas.

3.  Le flux d’air est trop faible.

4. L’écran de la télécommande est faible.

5. L’air dégagé a une mauvaise odeur.

6. Condensation sur la grille frontale de l’unité intérieure.

7. Ecoulement d’eau du climatiseur.

8. Bruit de chuintement venant du climatiseur.

*Si les pannes persistent, appeler votre revendeur ou le service après-vente.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

ANALYSE DES CAUSES DE DYSFONCTIONNEMENT DU CLIMATISEUR

Procédure  D’Entretien
1. Ôter la poussière adhérant au filtre à l’aide d’un aspirateur ou en le lavant

avec de l’eau tiède (moins de 40°C) et un détergent neutre.
2. Bien rincer et sécher le filtre avant de le replacer dans l’appareil.
3. Ne pas utiliser de gasoil, de substances volatiles ou autres produits chimiques

pour nettoyer le filtre.
1. Nettoyer la grille et le panneau en les essuyant avec un chiffon doux mouillé

à l’eau tiède (moins de 40°C) et un détergent neutre.
2. Ne pas utiliser de gasoil, de substances volatiles ou autres produits chimiques

pour nettoyer l’unité intérieure.

1. Vérifier l’état de propreté et nettoyer si nécessaire.

1. Rechercher tout bruit anormal.

1. Rechercher et, si nécessaire, retirer toute crasse présente entre les ailettes.
2. Rechercher et, si nécessaire, retirer tout obstacle à la circulation de l’air

d’entrée et de sortie de l’unité intérieure/extérieure.

1. Vérifier le voltage et le courant de l’unité intérieure et de l’unité extérieure.
2. Vérifier qu’il n’y a pas dans le câblage électrique de faux contact dû à des

raccords lâches, des objets étrangers, etc. Resserrer les fils aux bornes si
nécessaire.

1. Aucun entretien n’est nécessaire si le circuit réfrigérant reste hermétiquement
fermé. Vérifier cependant qu’il n’y a aucune fuite aux joints et aux raccords.

1. L’huile du compresseur est chargée à l’usine. Il n’est pas nécessaire d’en
rajouter si le circuit reste hermétiquement fermé.

1. Tous les éléments moteurs sont lubrifiés et scellés en usine.

Périodicité
Au moins une fois toutes les
2 semaines.
Plus souvent si nécessaire.

Au moins une fois toutes les
2 semaines.
Plus souvent si nécessaire.

Tous les 3 mois.

Si nécessaire.

Chaque mois.
Chaque mois.

Tous les 2 mois.
Tous les 2 mois.

Tous les 6 mois.

Pas d’entretien nécessaire.

Pas d’entretien nécessaire.

Pieces  A  Entretenir
Filtre à air intérieur

Unité intérieure

Bac de récupération de
condensation et tuyau
Ventilateur intérieur

Serpentin intérieur /
extérieur

Alimentation électrique

Compresseur

Huile du compresseur

Huile du moteur du
ventilateur
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AUSLEGUNG UND ABMESSUNG

1. Innen-Gerät ((5) CCX Serien)

Abmessung A B C D E F G H I J K L M N O

(5)CCX10C/CR
31 741 702 662 10 765 72 261 411 351 225 211 232 212,8 114

(1,2) (29,2) (27,6) (26,1) (0,4) (30,1) (2,8) (10,3) (16,2) (13,8) (8,9) (8,3) (9,1) (8,4) (4,5)

(5)CCX15C/CR
31 881 842 802 10 905 72 261 411 351 225 211 232 212,8 114

(1,2) (34,7) (33,1) (31,6) (0,4) (35,6) (2,8) (10,3) (16,2) (13,8) (8,9) (8,3) (9,1) (8,4) (4,5)

(5)CCX20C/CR
31 1041 1002 962 10 1065 72 261 411 351 225 211 232 212,8 114

(1,2) (41,0) (39,4) (37,9) (0,4) (41,9) (2,8) (10,3) (16,2) (13,8) (8,9) (8,3) (9,1) (8,4) (4,5)

(5)CCX25C/CR
31 1176 1137 1097 10 1200 72 261 411 351 225 211 232 212,8 114

(1,2) (46,3) (44,8) (43,2) (0,4) (47,2) (2,8) (10,3) (16,2) (13,8) (8,9) (8,3) (9,1) (8,4) (4,5)

2. Außen-Gerät (SLV-B Serien)

Alle Dimensionen sind in mm/(in)

Abmessung A B C D E F G H J K L M N P Q R

SLV20B 840 646 330 297 309 626 41 85 75 177 106 408 378 124 592 78,5

SLV25B (33,1) (25,4) (13,0) (11,7) (12,2) (24,6) (1,6) (3,3) (3,0) (7,0) (4,2) (16,1) (14,9) (4,9) (23,3) (3,1)

Alle Dimensionen sind in mm/(in)
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Alle Dimensionen sind in mm/(in)

3. Außen-Gerät (5SLX-C/CR Serien)

Abmessung A B C D E
5SLX10C/CR 700 521 250 485 175
5SLX15C/CR (27,5) (20,5) (9,8) (19,1) (6,8)

Abmessung F G H I J
5SLX10C/CR 36 95 93 86 68
5SLX15C/CR (1,4) (3,7) (3,6) (3,3) (2,6)

Abmessung K L M N O
5SLX10C/CR 441 130 111 15 18
5SLX15C/CR (17,3) (5,1) (4,3) (0,5) (0,7)

4. Außen-Gerät (5SLX-C Serien)

Abmessung A B C D E F G
5SLX20C/CR 855 730 328 513 182 44 93
5SLX25C/CR (33,7) (28,7) (12,9) (20,2) (7,2) (1,7) (3,7)

Abmessung H I J K L M N
5SLX20C/CR 149 101 113 603 126 164 17
5SLX25C/CR (5,9) (4,0) (4,4) (23,7) (5,0) (6,4) (0,7)

Abmessung O P Q R S T
5SLX20C/CR 47 32 3 23 73 75
5SLX25C/CR (1,9) (1,3) (0,1) (0,9) (2,9) (3,0)

VORSICHTMAßNAHMEN

! ACHTUNG
• Die Installation und Wartung muß durch qualifizietes Personal

erfolgen, Welches mit den örtlichen Bestimmungen und diesem
Ausrüstungstyp vertraut ist.

• Die gesamte E-Verkabelung hat in Übereinstimmung mit den
landesspezifischen Anschlußvorschriften zu erfolgen.

• Vor dem Kabelanschluß gemäß Schaltbild ist sicherzustellen, daß die
Betriebsspannung mit der auf dem Datenschild des Gerätes
angegebenen Spannung übereinstimmt.

• Das Gerät ist zum Schutz gegen fehlerhafte Isolierungen und
entsprechende Risiken zu ERDEN.

• Die gesamte Verkabelung darf weder die Kühlmittelleitung noch
andere bewegliche Teile desVentilatormotors berühren.

• Vor der Installation oder Wartung der Anlage ist sicherzustellen,
daß das Gerät ausgeschaltet ist (OFF).

• Vor Wartung des Klimagerätes das Stromkabel vom Netz trennen.
• NICHT das Stromkabel herausziehen, wenn das Gerät noch

eingeschaltet ist. Ein elektrischer Schlag oder ein Wohnungsbrand
kann die Folge sein.

Alle Dimensionen sind in mm/(in)

! VORSICHT
Vor der Installation sind folgende wichtige Punkte zu prüfen.
• Gerät nicht installieren, falls ein Leck entzündbaren Gases

festgestellt wird.
Es besteht Feuergefahr, wenn Gas aus der Anlage entweicht und
sich in der Umgebung ansammelt.

• Die Kondensat-Abflußleitung muß sachgemäß angeschlossen sein.
Wenn die Kondensat-Abflussleitung nicht richtig angeschlossen
wird, kann ein Wasserverlust auftreten, der die Möbel beschädigt.

• Gerät nicht überlasten.
Das Gerät ist werkseitig vorgefüllt. Im Falle einer Überfüllung
besteht die Gefahr einer Überbelastung oder sonstigen
Beschädigung des Kompressors.

• Nach Installation oder Wartung ist sicherzustellen, daß die
Geräteabdeckung wieder montiert ist.

Eine mangelhafte Befestigung der Abdeckung führt zu
Geräuschentwicklung während des Betriebs.

• Scharfe Kanten und Wärmetauscherflächen stellen eine
Gefahrenquelle dar. Jeglicher Kontakt mit diesen Stellen ist zu
vermeiden.

• Vor Abschalten der Stromzufuhr muss der EIN/AUS-Schalter der
Fernbedienung auf “AUS” gestellt werden, um eine versehentliche
Fehleinstellung zu vermeiden. Andernfalls schaltet sich bei
Wiederherstellung der Stromzufuhr das Kühlgebläse automatisch wieder ein
und kann somit für den Benutzer oder Wartungspersonal ein unerwartetes
Risiko darstellen.

• Keine Heizgeräte zu dicht bei der Klimaanlage einschalten. Dies
kann zur Folge haben, dass die Kunststoffabdeckung durch zu große
Wärme schmilzt oder beschädigt wird.

• Vergewissern Sie sich, dass die Drahtfarben des Außengeräts und
die Gerätemarkierungen den Drahtfarben des Innengeräts
entsprechen.

• WICHTIG: DAS KLIMAGERÄT SOLLTE NICHT IN EINER
WASCHKÜCHE INSTALLIERT ODER BENUTZT WERDEN.

BEMERKUNG
Dieses Produkt unterliegt den Bestimmungen zur
Entsorgung von elektrischen und elektronischen
Geräten (WEEE Bestimmungen). Die Entsorgung
sollte am Ende des Lebenszyklus des Gerätes getrennt
vom Hausmüll bei Ihrer örtlichen Mülldeponie bzw.
Ihrem örtlichen Wiederaufbereitungszentrum erfolgen.
Bitte wenden Sie sich an Ihr zuständiges Abfall-Amt. Dieser Hinweis
gilt nur für Länder der  Europäischen Union.
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INSTALLATION DES INNENGERÄTES

INSTALLATION DES AUßENGERÄTES

Das Innengerät muss so installiert werden dass
keine Interferenz mit dem Kühlluftaustritt oder
ein Hindernis den Luftstrom behindert.
Installationsabstände einhalten. Wählen Sie
möglichst einen kühlen Montageort aus, wo die
Temperatur der Ansaugluft nicht höher ist, als
die Außentemperatur (maximal 45 °C).
Gewährleisten Sie, dass der Luftstrom zur und
von der Einheit nicht behindert wird. Entfernen
Sie jegliches Hindernis auf der Luftansaug- oder
Abblasseite.

Außengerät SL Serien Abstand
(in mm)

Achsabstand Abstand für Wartungszwecke und
Optimalen Luftstrom

Das Innengerät ist so zu installieren, dass keine Interferenzen mit dem Luftstrom auftreten. Installationsabstände einhalten. Das
Innengerät darf nicht direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden. Der Montageort ist anhand der Rohrleitung und der Drainage
zu gewährleisten und sollte einen genügend großen Abstand zwischen Türen und Gerät aufweisen.
Deckenverkleidete Montage
- Verwenden Sie die mitgelieferte Hängevorrichtung.
- Stellen Sie sicher, dass die Trägerwand ausreichend fest ist, um das Gewicht aufnehmen zu können.

Der Raum ist ausreichend zu
belüften, damit die Anlage
genügend Luft umwälzen kann
und die Temperatur gesenkt wird.
Der Montageort muss das Gewicht
des Außengeräts tragen und
gleichzeitig Lärm-und Schwing-
ungsdämmung berücksichtigen.
Einen gegen direkte Sonnene-
instrahlung geschützten Aufstell-
ungsort auswählen.
Andernfalls eine Schutz-
vorrichtung vorsehen.
Der Aufstellungsort muss gegen
konzentrierten Staub, Öl, Salz oder
Sulfidgasen unempfindlich sein.

Anmerkung: Falls das Hindernis höher
als 2m ist oder falls sich im.oberen Teil
des Geräts ein Hindernis befindet, halten
Sie mehr Raum zur Verfügung, als in
der oberen Tabelle angegeben.

L

A

(5)CCX
A mm L mm
(Zoll) (Zoll)

10C/CR
741 225

(29,2) (8,9)

15C/CR
881 225

(34,7) (8,9)

20C/CR
1041 225
(41,0) (8,9)

25C/CR
1176 225
(46,3) (8,9)
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KÜHLMITTELLEITUNG

• Eine zu lange Rohrleitung führt zu mangelnder Kapazität
und Zuverlässigkeit des Geräts.

• Mit zunehmender Bogenanzahl steigt der Kälte-
mittelstrom im System an, führt dadurch zu einer
verminderten Kühlkapazität und verursacht u.U. eine
Störung des Kältekompressors.

• Als Folge wird die Verlässlichkeit des Kompressors
beeinflusst.

• Immer den kürzesten Leitungsweg unter Beachtung
nachstehender Empfehlungen wählen:

1. Leitungslänge und Höhenmaß

A

C

B A

C

C

B

Modell
Innen-Gerät CCX20C CCX25C 5CCX10C/CR 5CCX15C/CR 5CCX20C/CR 5CCX25C/CR
Aussenanlage SLV20B SLV25B 5SLX10C/CR 5SLX15C/CR 5SLX20C/CR 5SLX25C/CR

Max. Länge, A (m) 15 15 12 12 15 15
Max. Höhe, B (m) 8 8 5 5 8 8
Max. Anzahl Krümmungen, C 10 10 10 10 10 10
Abmessung Flüssigkeitsrohr 1/4" 3/8" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Abmessung Gasrohr 5/8" 5/8" 3/8" 1/2" 1/2" 5/8"

2. Verlegen Und Anschliessen Der Leitungsrohre
• Keine verschmutzten oder beschädigten Kupferrohre verwenden.
• Falls die Rohrleitungen, der Verdunster oder der Kondensator freigelegt

bzw. für mehr als 15 Sekunden geöffnet wurden, ist die Anlage zu entleeren.
• Entfernen Sie generell keine Plastikabdeckungen, Gummistopfen und

Messinggewinde von den Ventilen, Armaturen, Rohrleitungen oder den
Heiz- und Kälteschlangen, bis die Ansaug-bzw. Flüssigkeitsleitung
anschlussbereit ist.

• Falls Lötarbeiten vorzunehmen sind, sicherstellen, daß Während des
Lötens Stickstoff durch die Wärmetauscher und Kupplungen gerührt wird.
Dadurch werden Rußablagerungen auf den Kupferrohr-Innenwandungen
vermieden.

• Rohrleitungen nach und nach zurechtschneiden und dabei das
Schneidgerät langsam in das Rohr eingreifen lassen. Höherer
Kraftaufwand und ein schneller Schnittvorschub verursachen eine
stärkere Verformung des Rohres und zusätzliche Gratstellen.

• Rillen von den Schnittkanten der Leitungen entfernen wie in Abbildung
R dargestellt. Dies verhindert Unebenheiten auf der aufgeweiteten Seite,
was Gasverlust verursacht.

• Halten Sie das Rohr nach oben und den Entgrater nach unten, damit
keine Metallspäne in die Leitung fallen.

• Die Gewindeüberwurfteile an den Armaturen des Innen- und
Außengerätes auf die Kupferrohre ziehen.

• Die genaue Rohrlänge, herausragend vom ausgeweiteten Ende, wird
durch das Aufweitungswerkzeug bestimmt.

• Fixieren Sie das Rohr fest am ausgeweiteten Ende. Die Mittelpunkte des
ausgeweiteten Endes und der Stanze müssen übereinstimmen. Ziehen
Sie die Stanze fest.

Zuschneiden des Kupferrohres

1/4t

Rohrentgratung

Kupferrohr

Stauchblock

D

A

Abbildung R

Kupferrohr
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Rohrgröße, mm / (Zoll) Anzugsmoment Nm
6,35 (1/4) 18
9,53 (3/8) 42
12,7 (1/2) 55
15,88 (5/8) 65
19,05 (3/4) 78

Anzugsschlüssel

Innenmontagerohr offener Ring

Aufgedorntes RohrAnzugsring

Drehmomentschlüssel

3. Geräte-rohranschluss
• Richten Sie den Mittelpunkt der Leitung aus und ziehen Sie den offenen

Ring mit den Fingern fest.
• Abschließend Gewindemutter und Moment-schlüssel bis an die

gewünschte Moment-Einraststelle anziehen.
• Beim Festziehen des offenen Rings mit dem Drehmomentschlüssel stellen Sie

sicher, dass das Festziehen gemäß der Pfeilrichtung auf dem Schlüssel erfolgt.
• Die Verbindungen der Kältemittelleitungen sind mit Polyurethane

(ARMAFLEX oder ähnlichem) isoliert.

Ø Rohr, D A (mm)
Zoll mm Aufgeweitet Starr
1/4" 6,35 1,3 0,7
3/8" 9,52 1,6 1,0
1/2" 12,70 1,9 1,3
5/8" 15,88 2,2 1,7
3/4" 19,05 2,5 2,0

R410A ist ein neues HFC Kühlmittel, das nicht die Ozon-Schicht beschädigt. Der Funktion Druck dieses neuen Kühlmittels ist
1.ist 6mal stark als herkömmliches Kühlmittel (R22), so korrektes installation/servicing wesentlich.
• Nie Kühlmittel des Gebrauches  anders als R410A in einer Klimaanlage, die entworfen ist, um mit R410A zu funktionieren.
• POE Öl wird als Schmiermittel für R410A copressor benutzt, das zu dem Mineralöl unterschiedlich ist, das für Kompressor

R22 benutzt wird. Während der Installation oder der Wartung muß weitere Vorsichtsmaßnahme genommen werden, um das
R410A System auszusetzen, das nicht feuchter Luft zu lang ist. Rest-POE Öl in der Rohrleitung und Bestandteile cn saugen
Feuchtigkeit von der Luft auf.

• Dem Aufflackernventil zu dem von R22 unterschiedlich.
• Benutzen Sie Werkzeuge und Materialien ausschließlich für Kühlmittel R410A. Werkzeuge ausschließlich für R410A sind

vielfältiges Ventil, aufladenschlauch, Druckanzeiger, GasleckstellDetektor, Aufflackern-werkzeuge, Drehkraftschlüssel,
Vakuumpumpe und Kühlmittelzylinder.

• Da eine R410A Klimaanlage auf höheren Druck als Maßeinheiten R22 sich nimmt, ist es wesentlich, die kupfernen Rohre
richtig zu wählen.  Nie kupferner Rohrverdünner des Benutzers als 0,8mm obwohl sie im Markt vorhanden sind.

• Falls während der Montage/Wartung ein Kältemittelgas-Leck auftritt, belüften Sie ausreichend. Falls das Kältemittelgas mit
Feuer in Verbindung kommt, kann sich ein giftiges Gas bilden.

• Wenn Sie eine Klimaanlage, lassen Sie Luft oder Feuchtigkeit nicht im abkühlenden Zyklus bleiben anbringen oder entfernen.

SPEZIELLE VORKEHRUNGEN BEIM BESCHÄFTIGEN R410A MAßEINHEIT

Kühleinheit / Wärmepumpe

WICHTIG :
* Die angegeben Werte sind lediglich Richtwerte. Sie sind zu überprüfen und ggf. den örtlichen und/oderlandesspezifischen

Vorschriften und Bestimmungen anzugleichen. Des weiteren sind sie abhängig von der Installationsart und dem Adernquerschnitt.

Außen-Gerät-
Klemmenblock

Innen-Gerät-
Klemmenblock

Die Stromversorgung muß mit Schutzeinrich-
tungen ausgestattet sein (Lei-tungsunterbrecher
oder Sicherung). Vorzusehen ist ein 2-Pol-
Schutzschalter (Phase + Nulleiter) mit einem
Mindestkontak-tabstand von 3mm.

!

Anschluss-Kabel

Modell 10/15 20/25
Spannungsbereich 220-240V / 1Ph / 50Hz + 
Zuleitungskabelquerschnitt* mm2 1,5 2,5
Adernanzahl 3 3
Zwischenkabelquerschnitt* mm2 1,5 2,5
Adernanzahl 4 4
Empfohlene Sicherung A 15 20

1

2

3

N

L

1

2

3

* Falls die Länge des Kabels 2m überschreitet, verwenden Sie ein größeres
Kabel.

• Alle Adern sind fest zu verdrahten.
• Jeglicher Kontakt einer Elektrokabelader mit der Kältemittelleitung, dem

Kompressor oder anderen beweglichen Teilen des Gebläsemotors ist zu
vermeiden.

• Die Anschlußadern zwischen Außen- und Innenmontage-Gerät sind gem.
Klemmbrücke gegen Abziehen zu sichern.

• Das Anschlusskabel muss zumindest dem H05RN-F (245IEC57)
entsprechen.

KABELANSCHLUSS
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VAKUUM UND AUFLADEN

Kältemittel-leitung

Außen-Gerät

Flüssigkeitsventil

Gasventil

Kaltes Ende
Druckmanometer

Verteiler

Hochdruckmanometer

Vakuumschlauch

Innen-Gerät

Vakuum-Pumpe

1. Entlüftung der leitung und des innenmontage Gerätes
Mit der Ausnahme des Außenmontage-Gerätes, welches mit dem
Kältemittel vorbefüllt ist, müssen das Innenmontage-Gerät sowie die
Kältemittel-Anschlußleitungen entlüftet werden, da Feuchtigkeit im
Kühlkreis zu einer Funktionsstörung des Kompressors führen kann.
Das Außengerät ist mit zwei 3-Weg-Kühl-Anschlussventilen
ausgestattet. Das Ansaugventil ist das größere, während das kleinere
das Flüssigkeitsventil ist. Beide Ventile sind mit einem
Wartungsanschluss versehen, um an ein Manometer angeschlossen
zu werden.
• Die Abdeckungen vom Ventil und dem Wartungsanschluß abnehmen.
• Den Lademesser von der Mitte aus an die Vakuumpumpe

anschliessen.
• Den Lademesser an die Wartungsöffnung des 3-Weg-Ventils

anschliessen.
• Starten Sie die Vakuumpumpe. Überprüfen Sie den Niedrigdruck

des Mehrfachmessgeräts, bis es 0,9 bar anzeigt. Die Entleerungszeit
ändert sich mit jeder Vakuumpumpenkapazität; aber normalerweise
liegt sie bei einer halben Stunde.

• Schließen Sie das Ventil des Mehrfachmessgeräts und halten Sie
die Vakuumpumpe an.

• Öffnen Sie am Außengerät das Ansaug- und Flüssigkeitsventil (gegen
den Uhrzeigersinn) mit einem 4-mm-Sechskant-Schlüssel.

• Das Klimagerät ist betriebsbereit.
• Falls der Messwert fast bei 0 ist, muss der Kältemittelkreis

umgeleitet werden (mit der Vakuumpumpe) und dann wieder gefüllt
werden.

Vakuumschlauch

Wartung-
sanschluss

Außen-Gerät-3-
Wege-ventil

Gewinde-
Überwurf

Kältemit-
tel-leitung

Sechskantste-
ckschlüssel

3. Überprüfen Sie den Verlust an Kältemittel

Überprüfen Sie mit einem Kältemittel-Detektor, ob
es am Bördelanschluss des Innen- und Außengeräts
ein Leck gibt.

Hinweis: Nach einiger Betriebszeit prüfen Sie auf
Ölspuren; es gibt ein Leck.

Kältemittel-leitung

Außen-Gerät

Flüssigkeitsventil

Gasventil

Verteiler

Kühlgastank

R410A

Kaltes Ende
Druckmanometer

Hochdruckmanometer

Vakuumschlauch

Innen-Gerät

2. Gesamttest
Das Außengerät ist bereits werkseitig mit Kältemittel befüllt. Falls die Rohrleitung unter 5m Länge aufweist, ist eine zusätzliche
Kältemittelbefüllung nach der Herstellung des Vakuums nicht erforderlich. Wenn die Rohrlänge länger als 5m ist, verwenden sie
die unten aufgeführte Tabelle.
Zusatzfüllung in Gramm (Nur Kühlgerät) (R410A) Zusatzfüllung in Gramm (Wärmepumpe) (R410A)

Zusatzfüllung in Gramm (Nur Kühlgerät) (R22) Zusatzfüllung in Gramm (Wärmepumpe) (R22)

Modell 7m 10m 15m 20m
CCX10C 27 67 - -
CCX15C 27 67 - -
CCX20C 27 67 135 -
CCX25C 68 171 342 -

Modell 7m 10m 15m 20m
CCX10CR 36 90 - -
CCX15CR 36 90 - -
CCX20CR 45 112 225 -
CCX25CR 90 225 450 -

Modell 7m 10m 15m 20m
CCX10C 30 75 - -
CCX15C 30 75 - -
CCX20C 30 75 150 -
CCX25C 76 190 380 -

Modell 7m 10m 15m 20m
CCX10CR 40 100 - -
CCX15CR 40 100 - -
CCX20CR 50 125 250 -
CCX25CR 100 250 500 -
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BETRIEBSLEUCHTANZEIGE

AUTOMATISCHE NICHT-ZEITGEBUNDENE WIEDEREINSCHALTUNGSFUNKTION

Sollte es zu einem Stromausfall kommen, wenn das Gerät in Betrieb ist, dann läuft das Gerät nach Wiederherstellung der
Stromversorgung automatisch in der gleichen Betriebsart weiter. (Gilt nur für hier aufgelistete Geräte).

GESAMTPRÜFUNG

Achten Sie besonders auf Folgendes:-
1. Das Gerät ist fest montiert und positioniert.
2. Leitungen und Verbindungen wurden nach der Füllung auf

Dichtigkeit überprüft.
3. Eine korrekte Verdrahtung wurde ausgeführt.
Drainage-Überprüfung:- Gießen Sie etwas Wasser in die linke Seite

der Ablaufwanne (die Drainage ist auf der
rechten Seite des Geräts).

Überprüfen Sie Folgendes:
1. Das Kondensatorgebläse funktioniert, wobei warme

Luft vom Kondensator geblasen wird.
2. Der Verdunster funktioniert und verbreitet kühle Luft.
3. Die Fernbedienung berücksichtigt im Kreislauf eine

3-minütige Verzögerung. Folglich benötigt es ungefähr
3 Minuten, ehe das Außen-Kondensatorgerät
anspringen kann.

SENSOR

ON/OFF

MODEFAN

SLEEPSWINGTIMER

TEMP

AUTO
HIGH
MED
LOW

COOL
DRY

HEAT
FAN

Verdrahtete Fernbedienung

Code Normalbetrieb / Störungssituation Maßnahme
- Kühl-Modus -

- Entfeuchtungs-Modus -

- Gebläsemodus -

- Heiz-Modus -

- Enteisung -

E1 Innensensor fehlt / kurzgeschlossen Händler benachrichtigen

E2 Außensensor fehlt / kurzgeschlossen Händler benachrichtigen

E3 Kummunikationfehler Händler benachrichtigen

E4 Kompressor-Überlastung Händler benachrichtigen

E5 Pumpfehler Händler benachrichtigen

E6 Kompressorüberhitzung / Gasleck Händler benachrichtigen

E7 Außengerät Überspannung Händler benachrichtigen

E8 IPM / PFC / Teilschaltung Händler benachrichtigen

E9 Innengerät-Gebläse-Fehler Händler benachrichtigen

2. Wärmepumpe1. Kühleinheit

BETRIEBSBEREICH

* Ts: Trockenkugel-Temperatur * Th: Feuchtkugeltemperatur

LED-Funktionsdisplay

Nachstehende Tabelle enthält die einzelnen LED-Funktionsanzeigen für
Normalbetrieb und für die verschiedenen Störungsmeldungen. Die LED
Anzeigelampen befinden sich am SLM.

Probelauf:
1. Führen Sie, nach dem Wasser-Drainage-Test und dem Gas-Leck-

Test einen Probelauf durch.
2. Achten Sie auf Folgendes:

a) Wurde der Stecker korrekt an die Steckdose angeschlossen?
b) Hört man irgendwelche ungewöhnlichen Geräusche vom Gerät?
c) Fließt das Ablaufwasser gleichmäßig?

Temperatur

Mindest-Innentemperatur

Maximale Innentemperatur

Mindest-Außentemperatur

Maximale Außentemperatur

Th °C / °F

13,9 / 57,0

19,4 / 66,9

13,9 / 57,0

24,0 / 75,2

Ts °C / °F

19,4 / 66,9

26,7 / 80,1

19,4 / 66,9

46,0 / 114,8

Temperatur

Mindest-Innentemperatur

Maximale Innentemperatur

Mindest-Außentemperatur

Maximale Außentemperatur

Th °C / °F

-

-

-9,0 / 15,8

18,0 / 64,4

Ts °C / °F

10,0 / 50,0

26,7 / 80,1

-8,0 / 17,6

24,0 / 75,2
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Intervall
Mindestens alle 2
Wochen.
Ggf. häufiger.

Mindestens alle 2
Wochen.
Ggf. häufiger.

Alle 3 Monate.

Falls nötig.
Monatlich.

Monatlich.

Alle 2 Monate.
Alle 2 Monate.

Alle 6 Monate.

Keine Wartung nötig.

Keine Wartung nötig.

Wartungsteile
Luftfilter Innen-
Gerät

Innen-Gerät

Kondensat Ablauf-
wanne & Leitung
Innenventilator
Innen-/Außengerät
Spule

Strom

Kompressor

Kompressoröl

Lüftermotoröl

Im Falle einer Funktionsstörung ist das Gerät sofort auszuschalten. Nachfolgend einige Hinweise zur Behebung von einfachen
Störungen.

Ursache / MaBnanme
• Schutzeinrichtung gegen häufiges Anlassen.  3 bis 4 Minuten

warten, bevor der Kompressor anläuft.
• Stromversorgung fehlerhaft/ggf. Sicherung austaushen.
• Netzstecker nicht eingesteckt.
• Timer möglicherweise falsch programmiert.
• Falls die Störung nach diesen Kontrollen weiterhin besteht sollte

der Installateur benachrichtigt werden.
• Luftfilter verschmutzt.
• Türen order Fenster geöffnet.
• Lufteinlaß bzw. Luftauslaß verstopft.
• Regeltemperatur nicht hoch genug.
• Batterie schwach.
• Die Batterien wurden falsch herum eingelegt.
• Geruchsbildung möglicherweise durch Zigarettenrauch, Parfüm

usw. und entsprechenden Ablagerungen am Wärmetauscher.
• Bedingt durch Luftfeuchtigkeit nach längerem Betrieb des

Gerätes.
• Eingestellte Temperatur zu niedrig; Temperatureinstellung

erhöhen und das Gerät bei hoher Gebläsedrehzahl laufen lassen.
• Überprüfen Sie den Kondensat-Ablauf.
• Kälteflüssigkeit tritt in den Verdunster ein.

Störung
1. Der Kompressor setzt sich 3 Minuten nach Einschalten

des Klimagerätes nicht in Gang.
2. Das Klimagerät funktioniert nicht.

3.   Der Luftstrom ist zu schwach.

4. Das Display der Fernbedienung ist trübe.

5. Die ausgeblasene Luft riecht unangenehm.

6. Kondensation am Vordergitter des Innengerätes.

7. Wasser fließt aus dem Klimagerät.
8. Zischendes Geräusch während des Betriebs.

*Kann die Störung nicht behoben werden, sollte der örtliche Kundendienst bzw. der Installateur benachrichtigt werden.

INSTANDHALTUNG UND WARTUNG

STÖRUNGSBEHEBUNG

Wartungsverfahren
1. Luftfilter mit Staubsauger absaugen oder in lauwarmem Wasser (unter

40°C) mit neutraler Seife auswaschen.
2. Sorgfältig ausspülen und vor dem Wiedereinsetzen trocknen.
3. Weder Benzin, noch Verdünner oder sonstige Chemikalien zum

Reinigen des Filters verwenden.
1. Staub oder Schmutz an Gitter und Abdeckung mit einem weichen

Tuch abwischen. Das Tuch vorher in lauwarmem Wasser (unter 40°C)
mit neutraler Seife anfeuchten.

2. Weder Benzin, noch Verdünner oder sonstige Chemikalien zum
Reinigen des Innengeräts verwenden.

1. Überprüfen Sie die Sauberkeit und reinigen Sie es falls nötig.

1. Prüfen Sie auf ungewöhnliche Geräusche.
1. Überprüfen und entfernen Sie den Staub, der sich zwischen den

Lamellen gebildet hat.
2. Prüfen und entfernen Sie alle Hindernisse, die den Luftstrom in und

aus dem Innen-/Außengerät verhindern.
1. Prüfen Sie die Spannung und den Strom des Innen- und Außengeräts.
2. Überprüfen Sie die elektrische Verkabelung auf Fehlfunktionen, die

durch lockere Verbindungen, Fremdkörper, usw. verursacht werden.
Befestigen Sie die Kabel, falls nötig, auf der Klemmleiste.

1. Eine Wartung ist nicht notwendig, falls der Kühlkreislauf versiegelt
bleibt. Überprüfen Sie jedoch auf Kühlmittel-Lecks an allen
Verbindungsstellen und Anschlüssen.

1. Das Kompressoröl ist werkseitig befüllt. Falls der Kreislauf versiegelt
bleibt, muss man kein Öl zusätzlich hinzufügen.

1. Alle Motoren werden werkseitig vorgeschmiert und versiegelt.
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DISEGNI E DIMENSIONI

1. Unità Interna (Serie (5) CCX)

Dimensioni A B C D E F G H I J K L M N O

(5)CCX10C/CR
31 741 702 662 10 765 72 261 411 351 225 211 232 212,8 114

(1,2) (29,2) (27,6) (26,1) (0,4) (30,1) (2,8) (10,3) (16,2) (13,8) (8,9) (8,3) (9,1) (8,4) (4,5)

(5)CCX15C/CR
31 881 842 802 10 905 72 261 411 351 225 211 232 212,8 114

(1,2) (34,7) (33,1) (31,6) (0,4) (35,6) (2,8) (10,3) (16,2) (13,8) (8,9) (8,3) (9,1) (8,4) (4,5)

(5)CCX20C/CR
31 1041 1002 962 10 1065 72 261 411 351 225 211 232 212,8 114

(1,2) (41,0) (39,4) (37,9) (0,4) (41,9) (2,8) (10,3) (16,2) (13,8) (8,9) (8,3) (9,1) (8,4) (4,5)

(5)CCX25C/CR
31 1176 1137 1097 10 1200 72 261 411 351 225 211 232 212,8 114

(1,2) (46,3) (44,8) (43,2) (0,4) (47,2) (2,8) (10,3) (16,2) (13,8) (8,9) (8,3) (9,1) (8,4) (4,5)

2. Unità Esterna (Serie SLV-B)

Tutte le dimensioni sono in mm/(pollici)

Dimensioni A B C D E F G H J K L M N P Q R

SLV20B 840 646 330 297 309 626 41 85 75 177 106 408 378 124 592 78,5

SLV25B (33,1) (25,4) (13,0) (11,7) (12,2) (24,6) (1,6) (3,3) (3,0) (7,0) (4,2) (16,1) (14,9) (4,9) (23,3) (3,1)

Tutte le dimensioni sono in mm/(pollici)
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Tutte le dimensioni sono in
mm/(pollici)

3. Unità Esterna (Serie 5SLX-C/CR)

Dimensioni A B C D E
5SLX10C/CR 700 521 250 485 175
5SLX15C/CR (27,5) (20,5) (9,8) (19,1) (6,8)

Dimensioni F G H I J
5SLX10C/CR 36 95 93 86 68
5SLX15C/CR (1,4) (3,7) (3,6) (3,3) (2,6)

Dimensioni K L M N O
5SLX10C/CR 441 130 111 15 18
5SLX15C/CR (17,3) (5,1) (4,3) (0,5) (0,7)

4. Unità Esterna (Serie 5SLX-C)

Dimensioni A B C D E F G
5SLX20C/CR 855 730 328 513 182 44 93
5SLX25C/CR (33,7) (28,7) (12,9) (20,2) (7,2) (1,7) (3,7)

Dimensioni H I J K L M N
5SLX20C/CR 149 101 113 603 126 164 17
5SLX25C/CR (5,9) (4,0) (4,4) (23,7) (5,0) (6,4) (0,7)

Dimensioni O P Q R S T
5SLX20C/CR 47 32 3 23 73 75
5SLX25C/CR (1,9) (1,3) (0,1) (0,9) (2,9) (3,0)

NORME DI SICUREZZA

! AVVERTENZA
• L’installazione e la manutenzione devono essere eseguite da

personale qualificato, competente in questo genere di apparecchi
e al corrente delle leggi e regolamenti in vigore.

• Tutti i collegamenti elettrici devono essere eseguiti
conformemente alla regolamentazione elettrica in vigore.

• Prima di procedere ai collegamenti secondo lo schema elettrico
riportato nelle pagine seguenti, accertarsi che il voltaggio
dell’apparecchio corrisponda a quello della rete.

• Dotare il condizionatore di una presa di TERRA al fine di
prevenire i  rischi originati  da eventuali deficienze del sistema
di isolamento.

• Evitare che i fili elettrici tocchino le tubazioni frigorifere o un
qualsiasi organo rotante dei motori del ventilatore.

• Prima di installare il condizionatore o di procedere ad interventi
di manutenzione, accertarsi che sia spento (OFF).

• Staccare la corrente prima di procedere a qualsiasi intervento di
manutenzione sul condizionatore.

• NON rimuovere il cavo di alimentazione quando il
condizionatore è acceso. Questo può causare seri shock elettrici
e pericolo d’incendio.

Tutte le dimensioni sono in
mm/(pollici)

AVVISO
Questo prodotto è soggetto alla regolamentazione
RAEE (Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed
Elettroniche). Il prodotto deve essere ritirato da un
centro incaricato al ritiro e allo smaltimento. Per
conoscere il nome del centro di competenza, contattare
le autorità locali. Questa regolamentazione è valida
solamente per i paesi dell’ Unione Europea.

! CAUTELA
Durante l’installazione, verificare accuratamente i punti seguenti.
• Non procedere all’installazione in luoghi dove possano verificarsi

fughe di gas.
Pericolo d’incendio in caso di fughe o di concentrazioni di gas
intorno al condizionatore.

• Verificare che i condotti di scarico condensa siano stati
correttamente installati.

Se le tubazioni di scarico non sono collegate correttamente,
potrebbero verificarsi perdite d’acqua che penetrano nei mobili.

• Non sovraccaricare il condizionatore.
L’apparecchio è precaricato in fabbrica. Un sovraccarico di
refrigerante potrebbe generane una sovracorrente e quindi
danneggiare il compressore.

• Dopo l’installazione o gli interventi di manutenzione accertarsi di
riposizionare corretiamente il pannello di chiusura.

Una difettosa chiusura del pannello può essere causa di rumori
durante il funzionamento.

• Per preservarsi da eventuali ferite, evitare di toccare gli spigoli
affilali e la superficie della serpentina.

• Prima di spegnere l’apparecchio, impostare l’interruttore ON/OFF
del telecomando sulla posizione “OFF” in modo da evitare
l’apertura nociva dell’unità. In caso contrario, le ventole dell’unità
iniziano a ruotare automaticamente quando si riaccende l’apparecchio,
causando pericoli di lesioni al personale di servizio ed agli utenti.

• Non utilizzare apparecchiature di riscaldamento nelle immediate
vicinanze del condizionatore. L’eccessivo calore potrebbe
danneggiare o deformare il pannello in plastica.

• Assicurarsi che il colore dei cavi dell’unità esterna e le indicazioni
dei terminali di quella interna corrispondano.

• IMPORTANTE: NON INSTALLARE O UTILIZZARE IL
CONDIZIONATORE D’ARIA IN UNA ZONA LAVANDERIA.
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INSTALLAZIONE DELL’UNITÀ INTERNA

INSTALLAZIONE DELL’UNITÀ ESTERNA

L’unità interna deve essere installata in modo da
evitare la cortocircuitazione del flusso d’aria
fredda o l’ostruzione del flusso d’aria. Mantenere
le distanze per l’installazione. Selezionare il
luogo più fresco in cui l’aria in entrata non sia
superiore alla temperatura esterna (massimo
45°C). Assicurarsi che non vi siano ostruzioni
nel flusso verso o dall’unità. Eliminare gli
ostacoli che potrebbero bloccare l’entrata o la
fuoriuscita dell’aria.

Distanza Dell’unità Esterna Serie
SL (in mm)

Distanza Centrale Dell’asse Distanza Per Consentire Facilità Di
Utilizzo E Flusso D’aria Opzionale

L’unità interna deve essere installata in modo da evitare la cortocircuitazione del flusso d’aria fredda. Mantenere le distanze per
l'installazione. Non installare l’unità interna in modo da trovarsi esposta direttamente ai raggi del sole. Questa disposizione è la
migliore per le tubazioni ed il sistema di drenaggio e deve disporre di una grande distanza tra una porta e l’unità.
Montaggio Su Soffitti
- Usare il gancio in dotazione con l’unità.
- Assicurarsi che la parete sia così resistente da sopportare il peso.

Il luogo deve essere ben
ventilato, in modo che l’unità
possa ricevere l’aria e
distribuirla, riducendo la
temperatura. Un luogo in grado
di sopportare il peso dell’unità
esterna e di isolare rumore e
vibrazioni. Un luogo protetto
dalla luce diretta del sole.
Utilizzare una copertura di
protezione, se necessario.
Il luogo di installazione non deve
essere soggetto ad un’alta
concentrazione di sporcizia, olio,
sale o gas solforici.

Nota: Se l’ostacolo supera i 2m o vi è
qualche ostruzione nella parte superiore
dell’unità, fornire uno spazio superiore
a quello indicato nella tabella di seguito.
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(5)CCX
A mm L mm

(pollici) (pollici)

10C/CR
741 225

(29,2) (8,9)

15C/CR
881 225

(34,7) (8,9)

20C/CR
1041 225
(41,0) (8,9)
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1176 225
(46,3) (8,9)
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COLLEGAMENTI FRIGORIFERI

• Quando le tubazioni diventano troppo lunghe, si riduce
sia la capacità che l’affidabilità.

• Maggiore è il numero dei gomiti, maggiore è la resistenza
al flusso del sistema di raffreddamento. In tale situazione
si riduce la capacità di raffreddamento.

• Di conseguenza, viene compromessa l’affidabilità del
compressore.

• Scegliere sempre il percorso più breve e attenersi alle
indicazioni fornite nella tabella che segue:

1. Lunghezza Ed Elevazione Tubazioni

A

C

B A

C

C

B

Modello
Interno CCX20C CCX25C 5CCX10C/CR 5CCX15C/CR 5CCX20C/CR 5CCX25C/CR
Esterno SLV20B SLV25B 5SLX10C/CR 5SLX15C/CR 5SLX20C/CR 5SLX25C/CR

Lunghezza Massima, A (m) 15 15 12 12 15 15
Altezza Massima, B (m) 8 8 5 5 8 8
Numero Massimo Di Curve, C 10 10 10 10 10 10
Dimensioni Tubi Linea Liquido 1/4" 3/8" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Dimensioni Tubi Linea Gas 5/8" 5/8" 3/8" 1/2" 1/2" 5/8"

2. Tubazioni
• Non usare condotti di rame contaminati o danneggiati.
• Se le tubazioni, l’evatoratore o il condensatore sono stati esposti o aperti

per 15 secondi o più, mettere in vuoto il sistema.
• In generale, non rimuovere le parti in plastica, i tappi in gomma e i dadi

di ottone da valvole, accessori vari, condutture fino a quando non si è
pronti ad eseguire il collegamento.

• Se sono necessari degli interventi di brasatura, assicurarsi di passare
l’azoto sulla batteria e sui giunti mentre si esegue l’intervento. Ciò eviterà
la formazione di fuliggine sulla parete interna dei tubi di rame.

• Tagliare il tubo pezzo per pezzo, avanzando lentamente con il tagliatubi.
Una forza eccessiva ed un taglio profondo potrebbero causare una
ulteriore distorsione del tubo con conseguente ulteriore bavatura.

• Rimuovere le bavature dall’estremità del tubo utilizzando l’apposito
attrezzo, come idicato nella Fig.R. In tal modo si evitano le ineguaglianze
nelle svasature che comportano la perdita di gas.

• Tenere il tubo verso l’alto e l’attrezzo per l’eliminazione delle bavature
in posizione inferiore per evitare che le limature metalliche penetrino al
suo interno.

• Inserire sui tubi di rame i dadi svasati che si trovano sulle bocchette
d’ingresso delle unità  interna ed esterna.

• L’esatta lunghezza del tubo che fuoriesce dallo stampo di svasatura è
determinata dall’allargatubi.

• Fissare saldamente il tubo sullo stampo di svasatura. Far corrispondere
la parte centrale dello stampo di svasatura con quella del punzone di
svasatura e stringere quest’ultimo completamente.

Taglio Del Tubo Di Rame

1/4t

Rimuovere La Bavatura

Tubo Di Rame
Estremità

Rastremata

D

A

Fig.R

Tubo Di Rame
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Ø Tubo, D A (mm)
Pollice mm Regno Unito Fisso

1/4" 6,35 1,3 0,7
3/8" 9,52 1,6 1,0
1/2" 12,70 1,9 1,3
5/8" 15,88 2,2 1,7
3/4" 19,05 2,5 2,0

Dimensioni Tubo mm/(pollici) Chiave Torsiometrica Nm
6,35 (1/4) 18
9,53 (3/8) 42
12,7 (1/2) 55
15,88 (5/8) 65
19,05 (3/4) 78

Chiave Fissa

Tubature Interne Dado Di Svaso

Tubo SvasatoGiunto Svasato 3. Collegamento Delle Tubazioni Alle Unità
• Allineare le tubature e stringere a mano il dado quanto basta.
• A mezzo di una chiave torsiometrica, stringere quindi il dado fino a che

si produca lo scatto previsto.
• Stringendo il dado con una chiave torsiometrica, assicurarsi che la

direzione sia quella indicata nella freccia della chiave.
• Il collegamento delle tubazioni refrigeranti è isolato da poliuretano

(ARMAFLEX o simile).

Chiave Torsiometrica

L’ R410A è un refrigerante ecologico HFC che non danneggia lo strato di ozono. Le pressioni di esercizio dell’ R410A sono circa
1,6 volte superiori a quelle dell’R22 - sono pertanto opportune alcune precauzioni nel condurre le operazioni di installazione e
manutenzione.
• Utilizzare esclusivamente R410A nelle unità destinate ad operare contale refrigerante.
• L’olio di tipo POE, differente dall’olio minerale utilizzato con compressori R22, viene adoperato come lubrificante con compressori

R410A. Durante le operazioni di installazione e manutenzione, assicurarsi di non esporre il sistema R410A ad aria umida per
troppo tempo. Eventuale residui di olio POE presenti nelle tubazioni e nei componenti possono assorbire l’umidità dell’aria.

• Al fine di prevenire errori nella carica del refrigerante, l’orifizio della valvola di carico è specifico per R22.
• Usare esclusivamente attrezzatura e materiali per refrigerante R410A. Tra la attrezzatura esclusiva per R410A vi sono: saracinesca

con più diramazioni, foro di ricarica, manometro, rilevatore di perdite di gas, allargatubi, chiave dinamometrica, pompa del
vuoto e bombola refrigerante.

• Poichè il condizionatore con R410A lavora con pressioni più elevate rispetto alle unità R22, è essenziale scegliere correttamente
le tubazioni in rame, che non devono essere inferiori a 0,8mm.

• Qualora dovessero verificarsi fughe di refrigerante durante le operazioni di installazione / manutenzione, assicurarsi di ventilare
l’area per un tempo prolungato. Se il refrigerante entra in contatto con del fuoco si possono sprigionare gas molto pericolosi.

• Nell’installare o nel rimuovere un condizionatore dell’aria, non lasciare che l’aria o l’umidità rimanga nel ciclo del refrigerante.

PRECAUZIONI SPECIALI PER L’UTILIZZO DI R410A

Raffreddamento / Riscaldamento Dell’inverter

IMPORTANTE :
* I valori sopra indicati hanno solo un carattere indicativo. Devono quindi essere verificati e scelti in modo da rispondere alle

leggi vigenti e ai regolamenti locali. Inoltre, dipendono pure dal tipo di impianto e dai conduttori utilizzati.

Morsettiera
Dell’Unità Esterna

Morsettiera
Dell’Unità Interna

Nell’impianto elettrico esistente sono
necessari un interruttore bipolare con
contatti separati da almeno 3mm e un
fusibile/interruttore automatico.

!

Cavo Di
Alimentazione

Modello 10/15 20/25
Voltaggi ammessi 220-240V / 1Ph / 50Hz + 
Dimensioni del cavo di alimentazione*    mm2 1,5 2,5
Numero di fili 3 3
Dimensioni del cavo di interconnessione*  mm2 1,5 2,5
Numero di fili 4 4
Fusibile di ritardo consigliato        A 15 20
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* Se la lunghezza del cavo è superiore a 2m, utilizzare un cavo più grosso.

• Tutti i fili devono essere collegati saldamente.
• I fili non devono toccare né i condotti del refrigerante, ne il compressore né

gli organi rotanti del motore del ventilatore.
• I fili di collegamento tra l’unità esterna e quella interna devoso essere fissati

alla morsettiera come indicato nella figura.
• Il cavo di alimentazione deve equivalere ad un minimo di H05RN-F

(245IEC57).

COLLEGAMENTI ELETTRICI
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MESSA IN VUOTO E CARICA

1. Pulizia Delle Tubazioni E Dell’unità Interna
Fatta eccezione dell’unità esterna che è precaricata, l’unità interna
e le tubature di collegamento devono essere spurgate dell’aria.
Essa contiene infatti dei residui di umidità prodotti dal ciclo di
raffreddamento che possono provocare un malfunzionamento del
compressore.
L’unità esterna è dotata di due valvole di collegamento
raffreddamento a 3 vie. La valvola di aspirazione è la più grande,
mentre la valvola per il liquido è la più piccola. Entrambe le valvole
sono dotate di un attacco di servizio da collegare ad un manometro.
• Rimuovere i tappi della valvola e dell’attacco di servizio.
• Collegare il centro della valvola di carico alla pompa di

estrazione.
• Collegare la valvola di carico alla bocchetta di servizio della

valvola a 3 vie.
• Avviare la pompa di estrazione. Controllare che il manometro

di alta pressione indichi 0,9 bar. Il tempo di spurgo varia a
seconda della capacità della pompa di estrazione, ma di solito
dura mezzora.

• Chiudere la valvola del manometro ed arrestare la pompa di
estrazione.

• Sull’unità esterna, aprire la valvola di aspirazione e di liquido
(in senso antiorario) con una brugola di 4mm.

• Il condizionatore d’aria è pronto per l’uso.
• Se la lettura è prossima allo 0, il circuito di raffreddamento

deve essere evacuato (con una pompa di estrazione) e caricato
di nuovo.

Bocchetta
Di Servizio

Dadi Di
Svaso

Valvola A 3 Vie
Dell’unità Esterna

4 mm
Brugola

Flessibile

Condotti
Del
Refrigerante

Condotti Del Refrigerante

Unità Esterna

Valvola 
Liquido

Valvola Gas

Manometro 
Lato Inferiore

Collettore A 
Raccordi Multipli

Manometro Alta Pressione

Flessibile

Unità Interna

Pompa Di Estrazione

3. Verificare La Perdita Di Refrigerante

Verificare con un rilevatore eventuali perdite di
refrigerante nel collegamento a svasatura delle
unità interna ed esterna.

Suggerimenti: Verificare se a volte vi sono tracce
      di olio o perdite durante il

funzionamento.

Condotti Del Refrigerante

Unità Esterna

Valvola Liquido

Valvola Gas

Collettore A Raccordi Multipli

Serbatoio Del Gas Refrigerante

R410A

Manometro 
Lato Inferiore Manometro Alta Pressione

Flessibile

Unità Interna

2. Aggiunta Carica
L’unità esterna è precaricata in fabbrica. Se la lunghezza del tubo è inferiore a 5m, dopo l’aspirazione non è necessaria alcuna
carica addizionale. Se la lunghezza delle tubature è superiore a 5m, usare la tabella di seguito.

Ricarica Addizionale In Grammi (Solo Per Il Raffreddamento) (R410A) Ricarica Addizionale In Grammi (Riscaldamento) (R410A)

Ricarica Addizionale In Grammi (Solo Per Il Raffreddamento) (R22) Ricarica Addizionale In Grammi (Riscaldamento) (R22)

Modello 7m 10m 15m 20m
CCX10C 27 67 - -
CCX15C 27 67 - -
CCX20C 27 67 135 -
CCX25C 68 171 342 -

Modello 7m 10m 15m 20m
CCX10CR 36 90 - -
CCX15CR 36 90 - -
CCX20CR 45 112 225 -
CCX25CR 90 225 450 -

Modello 7m 10m 15m 20m
CCX10C 30 75 - -
CCX15C 30 75 - -
CCX20C 30 75 150 -
CCX25C 76 190 380 -

Modello 7m 10m 15m 20m
CCX10CR 40 100 - -
CCX15CR 40 100 - -
CCX20CR 50 125 250 -
CCX25CR 100 250 500 -
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TUBERÍA DE REFRIGERANTE

• Cuando la longitud de la tubería aumenta demasiado, la
capacidad y fiabilidad disminuyen.

• A medida que las curvas disminuyen, aumenta la
resistencia del sistema de tuberías al movimiento de
refrigeración, y así reduce la capacidad de refrigeración.

• Como resultado, quedará afectada la fiabilidad del
compresor.

• Escoja siempre el camino más corto y siga la
recomendación indicada en la tabla inferior:

1. Longitud Y Elevación De La Tubería

A

C

B A

C

C

B

2. Instalación de Tuberías
• No use tuberías de cobre dañadas o contaminadas.
• Si cualquier tubería, evaporador o condensor haya estado expuesto o abierto

durante 15 segundos o más, vacíe el sistema.
• Generalmente, no quite las tomas de plástico o goma ni las tuercas de latón de

las válvulas, accesorios, tuberías y bobinas hasta que no estén preparadas para
conectar.

• Si fuese necesario efectuar alguna soldadura, asegúrese de hacer circular el
gas nitrógeno por el serpentín y las juntas durante la realización de la soldadura.
Esto evitará la formación de hollín en las paredes interiores de las tuberías de
cobre.

• Corte las partes de la tubería, avanzando la cuchilla del cortador de tuberías
lentamente. La presión excesiva y un corte profundo podrán causar más
distorsión a la tubería y por lo tanto rebaba extra.

• Quite la rebaba de los bordes cortados de las tuberías con un extractor tal como
se muestra en la Fig.R. Esto evitará irregularidades en las caras abocinadas
que causará una fuga de gas.

• Mantenga la tubería en posición superior y el extractor de rebabas en posición
inferior para evitar que los fragmentos de metal entren en la tubería.

• Inserte las tuercas abocinadas, montadas sobre las partes de la conexión tanto
de la unidad de interior como de la unidad de exterior, en las tuberías de cobre.

• La longitud exacta de la tubería que sobresale de la cara del extremo abocinado
está determinada por la herramienta de abocardar.

• Fije la tubería fijamente en el fin del abocinado. Encaje los centros del extremo
abocinado y el botador de abocardar, y apriete totalmente el botador de
abocardar.

Tubo De Cobre Cortante

1/4t

Quite La Rebaba

Tubo De Cobre

Bloque De
Estampar

D

A

Fig.R

Tubo De Cobre

Modelo
Intérieure CCX20C CCX25C 5CCX10C/CR 5CCX15C/CR 5CCX20C/CR 5CCX25C/CR
Extérieure SLV20B SLV25B 5SLX10C/CR 5SLX15C/CR 5SLX20C/CR 5SLX25C/CR

Máx. Longitud, A (m) 15 15 12 12 15 15
Máx. Elevación, B (m) 8 8 5 5 8 8
Máx. Núm. De Curvas, C 10 10 10 10 10 10
Tamaño De La Tubería De Líquido 1/4" 3/8" 1/4" 1/4" 1/4" 1/4"
Tamaño De La Tubería De Gas 5/8" 5/8" 3/8" 1/2" 1/2" 5/8"
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mm / (pulgadas) De Medida De La Tubería Par Nm
6,35 (1/4) 18
9,53 (3/8) 42
12,7 (1/2) 55
15,88 (5/8) 65
19,05 (3/4) 78

Llave De Tuercas

Tuberías Interiores Tuerca Abocinada

Tubo AbocinadoJuntura Abocinada 3. Conexión De Las Tuberías A Las Unidades
• Alinee el centro de la tubería y la tuerca abocinada, suficientemente

tensa, con los dedos.
• Finalmente, apriete la tuerca abocinada con la llave dinamométrica hasta

que la llave haga “clic”.
• Cuando tense la tuerca abocinada con la llave dinamométrica, asegúrese

que la dirección de tensado sigue la flecha de la llave.
• La conexión de las tuberías de refrigeración está aislada mediante

poliuretano (del tipo ARMAFLEX o similar).

Llave Dinamométrica

 Tubo Ø, D A (mm)
Pulgada mm Imperial Rígido

1/4" 6,35 1,3 0,7
3/8" 9,52 1,6 1,0
1/2" 12,70 1,9 1,3
5/8" 15,88 2,2 1,7
3/4" 19,05 2,5 2,0

El refrigerante R410A es un nuevo refrigerante HFC el cual no daña la capa de ozono. La presión de trabajo de este nuevo
refrigerante es 1.6 veces mayor que el refrigerante R22, por este motivo la instalación y el mantenimiento correcto son fundamentales.
• Nunca use otro refrigerante que no sea el R410A en una unidad diseñada para trabajar con R410A.
• El aceite POE se utiliza como lubricante para los compresores de R-410A el cual es diferente del aceite mineral usado para

compresores de R22. Durante la instalación o mantenimiento, todo tipo de precauciones adicionales deben tomarse para no
exponer la unidad al ambiente. El aceite POE que se quede en las tuberías y componentes puede absorber humedad del aire.

• Para prevenir confusiones, el diámetro de la llave de servicio en la válvula de carga es diferente del de R22.
• Usar herramientas y materiales exclusivamente para el refrigerante R410A. Las herramientas exclusivas para Rº410A son

latiguillos del manómetro, latiguillo de carga, detector de fugas, herramientas de abocardar bomba de vacío y bombonas de
refrigerante.

• Como las unidades de R410A tienen mayor presión de trabajo que las unidades de R22, es esencial elegir las tuberías de cobre
adecuadas. Nunca use tuberías de espesor de pared menor de 0,8 mm.

• Si durante la instalación/revisión ocurre cualquier fuga de gas de refrigeración, asegúrese de ventilarlo completamente. Si el gas
de refrigeración entra en contacto con fuego, puede convertirse en gas venenoso.

• Durante la instalación o mantenimiento del equipo no permitir aire o humedad residual en el circuito.

Refrigeración Del Convertidor / Unidad De Bomba De Calentamiento

IMPORTANTE :
* Los valores mostrados arriba se dan a título informativo únicamente. Estos deben ser verificados y seleccionados a fin de que cumplan

con los códi gos y reglamentos locales y/o nacionales. También están sujetos al tipo de instalación y al tamaño de los conductores.

Regleta De Terminales
Unidad De Exterior

Regleta De Terminales
Unidad De Interior

Debe haber un interruptor bipolar con un
mínimo de 3mm de espacio de contacto y
fusibe/ruptor de circuitos, tal y como se
recomienda en el circuito de instalación fija.

!

El Cable Del
Enchufe

Modelo 10/15 20/25
Margen de la tensión 220-240V / 1Ph / 50Hz + 
Tamaño del cable de alimentación*mm2 1,5 2,5
Número de alambre 3 3
Tamaño del cable de interconexion*mm2 1,5 2,5
Número de alambre 4 4
Fusible de retardo recomendado A 15 20
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* Si la longitud del cable es mayor a 2m, use un cable de mayor tamaño.

• Todos los alambres deben estar conectados firmemente.
• Ningún alambre debe tocar ninguna de las tuberías de refrigerante, el compresor

ni las piezas móviles delmotor del ventilador.
• Los alambres de conexión entre la unidad dee interior y la unidad de exterior

deben estar sujetados a la abrazadera del alambre según la figura mostrada.
• El cable del enchufe para el toma corriente debe de ser equivalente H05RN-F

(245IEC57), tomando este como un minimo requerimiento.

PRECAUCIONES ESPECIALES PARA TRABAJAR CON EL R410A

CONEXIÓN DEL CABLEADO ELÉCTRICO




